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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR

INJURY TO PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

Make sure the power plug, cord and product unit do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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& KEY FEATURES

1 On/off switch

2 Taper lever - (6 positions, 0.5 - 2mm)
3 9attachment guide combs

4 2Taper combs (not shown)

5 Neck brush (not shown)

6 Cleaning brush (not shown)

7 Scissors (not shown)

8 Styling comb (not shown)

9 Adaptor (not shown)
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

¢

¢

BEFORE STARTING THE CUT

Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TO ATTACH A COMB

Hold the comb with its teeth upward.

Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits
against the clipper and click into position.

TO REMOVE THE COMB

Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the
comb upward and away from the blades.

Each comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface.
Please note a 0.5mm cutting length can be achieved from holding the
clipper, with no comb attachment, perpendicular to the skin. A 1.0mm
cutting length is achieved from holding the clipper, with no comb
attachment, with the top of the blade surface in contact with the skin.

This is with the taper setting set at the closest gap between the blades.

Guide Combs Cutting Length
1 (Grade 0) 1.5mm
2 (Grade 1) 3mm
3 (Grade 2) 6mm
4 (Grade 3) 9mm
5(Grade 4) 12mm
6 (Grade 5) 16mm
7 18mm
8 22mm
9 25mm
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-)t(» INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR
For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through
the hair. Do not force it through quickly. If you are cutting for the first time,
start with the maximum comb attachment.

¥ STEP 1 - Nape of the neck

«  Use3mm or 6mm guide comb.
Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at
the centre of the head at the base of the neck.
Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair,
trimming just a little at a time.

3¢ STEP 2 - Back of the head
«  With the 12mm comb attached, cut the hair at the back of the head.

¢ STEP 3 - Side of the head

«  With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change
to the longer 9mm or 12mm guide comb and continue to cut up to the top
of the head.

¥ STEP 4 -Top of the head

«  With the 16mm or 18mm guide comb attached, cut hair on top of the head
against the diection in which it normally grows.
For longer hair on top, use without a guide comb. Lift the hair on top of the
head with a small hand comb. Cut over the hand comb with the hair lifted or
hold the hair between the fingers to lift it and cut it to the desired length.
Always work from the back of the head.

¥ STEP 5 - The finishing touches

«  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the
base and sides of the neck. Use the ear comb guides to get a clean line
around each ear. For the required ear comb guide, angle the clipper and
lightly stroke around each ear to the back of the neck.
To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper.
Place the reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades
lightly touching the skin and then work downwards.

3¢ TAPERLEVER

« Thetaper lever adjusts the length of cut when not using comb attachments.
Itis suggested to set the blades closest together when using the comb
attachments. Half grade sizes can be achieved by using the taper lever with

comb attachments.
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& CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

¢ AFTEREACH USE

« Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and
unit regularly.

«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before
cleaning.

«  Brush the accumulated hair from the blades and body of the clipper. Do not
submerge the clipper in water.

«  Werecommend oiling the blades after cleaning with a little sewing
machine oil.

¢ Note: Ensure the clipper is turned off when cleaning.

¢ EVERY SIX MONTHS

« Atregularintervals the blade set should be removed and cleaned.

« The blade set can be removed and reinstalled by using a screwdriver.

«  Brush out hair and do not use water or cleaners on the blade set or internal
body housing.

# CAUTION: Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive
chemicals on the blade casing. Always use a soft brush to remove the
accumulated hairs.

«  Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

« Do not wrap the supply cord around the appliance.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but

—
recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie

auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerét und das Kabel auRer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Achten Sie darauf, dass der Stromstecker, das Kabel und das Gerat nicht nass
werden.

5 SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

6 Um eine mogliche Gefdhrdung auszuschlieen, sollte das Gerét nicht
genutzt werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

7 Bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

9 Dieses Gerat ist nicht flr die gewerbliche Nutzung geeignet.

o]

& HAUPTMERKMALE

Ein-/ Ausschalter

Klingeneinstellhebel - (6 Stufen, 0,5 - 2 mm)
9 farbige Kammaufsatze

2 schrage Kammaufsatze (Nicht abgebildet)
Nackenhaarbiirste (Nicht abgebildet)
Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
Schere (Nicht abgebildet)

Kamm (Nicht abgebildet)

Adapter (Nicht abgebildet)

WoONOULhAWN=
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€ BEDIENUNGSANLEITUNG

3 VOR DEM SCHNEIDEN

- Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren
und Schmutz ist.

« Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in lhrer
Augenhdhe befindet.

« Ké@mmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie
Knoten und verhedderte Stellen.

3¢ EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

« Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.

+  Schieben Sie ihn auf die Klinge und lassen Sie ihn daran entlang gleiten, bis
die Vorderseite des Kammaufsatzes fest auf der Klinge sitzt bis sie einrastet.

3¢ ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

« Halten Sie nun den Haarschneider so, dass die Klingen von Ihnen wegweisen
und driicken Sie den Aufsteckkamm nach oben, weg von den Klingen.

« Die entsprechenden Schnittldngen sind auf jedem Aufsteckkamm auf3en
angegeben.

¢ Eine Schnittlange von 0,5 mm erhalten Sie, indem Sie den Haarschneider
ohne Aufsteckkamm senkrecht zur Haut halten. Eine Schnittldnge von 1,0 mm
erhalten Sie, indem Sie den Haarschneider ohne Aufsteckkamm so halten,
dass das obere Ende der Klingenoberfliche die Haut berihrt.

« Dabeimussin der Klingenhebel-Einstellung der kleinste Klingenabstand
eingestellt sein.

Fiihrungskdamme Schnittlange

1 (Stufe 0) 1,5mm
2 (Stufe 1) 3mm
3 (Stufe 2) 6 mm
4 (Stufe 3) 9mm
5 (Stufe 4) 12mm
6 (Stufe 5) 16 mm

7 18 mm

8 22 mm

9 25mm
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#¢ ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

« Sieerhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/den
Klingen erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit
Gewalt zu schnell nach vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare
schneiden, sollten Sie mit dem langen Kammaufsatz beginnen.

¥ 1.SCHRITT - Nackenbereich

«  Verwenden Sie den 3 mm oder 6 mm Kammaufsatz.

« Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet.
Beginnen Sie in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

« Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie
sich nach oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine
Haarpartien.

¥ 2.SCHRITT - Hinterkopf
« Mitder Einstellung von 12 mm Lange schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

¥ 3.SCHRITT - Seiten/Koteletten
«  Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3 mm oder 6 mm Aufsatz. Wechseln Sie
dann zum ldngeren 9 mm oder 12 mm Aufsatz fiir den Oberkopf.

¥ 4.SCHRITT - Oberkopf

«  Bringen Sie den 16 mm oder 18 mm Aufsteckkamm an und schneiden Sie
die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der Haarwuchsrichtung.

«  Verwenden Sie bei ldngerem Haar keinen Kammaufsatz. Heben Sie das Haar
mit einem kleinen Handkamm vom Kopf ab. Schneiden Sie dann das Haar
tiber den Kamm oder halten Sie es zwischen den Fingern und schneiden Sie
die gewtlinschte Lénge ab.

« Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

¥ 5.SCHRITT - Der letzte Schliff

« Verwenden Sie den Haarschneider fir ein prazises Trimmen der Nackenlinie
ohne Aufsteckkamm. Verwenden Sie zum Umschneiden der Ohren die
Ohrschneidfiihrungen, um einen schénen gleichméBigen Schnitt zu
erhalten. Halten Sie den Haarschneider mit der aufgesteckten
Ohrschneidfiihrung schrag und fiihren Sie ihn vorsichtig um das Ohr zum
Nacken hin herum.

«  Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um.

« Setzen Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel
vorsichtig auf die Haut und fiihren Sie ihn dann nach unten.
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3 KLINGENEINSTELLHEBEL

Der Klingenhebel stellt die Schnittlénge ein, wenn kein Kammaufsatz
verwendet wird.

Wir empfehlen, bei Verwendung der Kammaufsatze den kleinsten
Klingenabstand zu wéhlen. Zwischenstufen konnen Sie einstellen, wenn Sie
den Klingenhebel mit Kammaufsatz verwenden.

& PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

¢ NACH JEDEM GEBRAUCH

Eine regelmaBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders ermdglicht
eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

Biirsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, von den Klingen und
dem Gerét ab. Tauchen Sie den Haarschneider nicht in Wasser.

Wir empfehlen die Klingen nach der Reinigung mit etwas Nahmaschinendl
zu 6len.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wahrend
Sieihn reinigen.

ALLE SECHS MONATE

Die Klingen sollten in regelmaBigen Abstédnden entfernt und gereinigt
werden.

Die Klingeneinheit kann mit einem Schraubenzieher entfernt und wieder
eingesetzt werden.

Biirsten Sie die Haarreste aus und reinigen Sie die Klingeneinheit und das
innere Gehduse nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln.

VORSICHT: Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive
Reinigungsmittel auf dem Geréat oder den Klingen. Entfernen Sie die Haare
mit einer weichen Reinigungsbiirste.

Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel stets an einem trockenen

Ort auf.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

&

UMWELTSCHUTZ

umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten E

diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen

Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,

wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle

verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND
OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1

wv

~

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

Zorg ervoor dat de stekker, de kaart en het apparaat niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

WoONOTUVDWN=

Aan/uit schakelaar

Hendel (6 lengte-instellingen, 0.5-2 mm)
9 opzetkammen

2 uitdunkammen (Geen afbeelding)
Nekborstel (Geen afbeelding)
Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
Schaar (Geen afbeelding)

Stylingkam (Geen afbeelding)

Adapter (Geen afbeelding)
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€ GEBRUIKSAANWUZING

¥¢ VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het
apparaat zit.

Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer
op uw ooghoogte bevindt.

Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder
haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

Schuif deze op het snijblad, totdat de voorkant van de opzetkam stevig
tegen het snijblad aanzit en klik hem vast.

HET VERWIJDEREN VAN DE OPZETKAM

Houd het apparaat vast, terwijl de snijbladen van u afwijzen. Druk de
opzetkam krachtig omhoog en van de snijbladen af.

De lengte van iedere opzetkam is aangegeven aan de buitenzijde.

Wanneer u het apparaat zonder opzetkam in een loodrechte lijn tegen de
huid houdt, verkrijgt u een trimlengte van 0,5 mm. Wanneer u het apparaat
zonder opzetkam met de bovenkant van het snijblad tegen de huid houdt,
verkrijgt u een trimlengte van 1,0 mm.

Dit geldt als de uitduninstelling op de kleinste opening tussen de messen staat.

Opzetkammen Snijlengte

1 (Niveau 0) 1,5mm
2 (Niveau 1) 3mm
3 (Niveau 2) 6 mm
4 (Niveau 3) 9mm
5 (Niveau 4) 12mm
6 (Niveau 5) 16 mm

7 18 mm

8 22mm

9 25 mm
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% INSTRUCTIES VOORHET TRIMMEN VAN HOOFDHAAR

Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg
door het haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de langste
lengte-instelling wanneer u voor de eerste keer trimt.

STAP 1 - De nek

Gebruik de 3 mm of 6 mm opzetkam.

Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het

midden van het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij

u telkens slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
Met de opzetkam van 12 mm trimt u het haar aan de achterkant van het
hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
Trim de bakkebaarden met de 3 mm of 6 mm opzetkam. Neem vervolgens
de langere 9 mm of 12 mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

Wanneer de geleidekam van 16 mm of 18 mm is geplaatst, trimt u het haar
boven op het hoofd tegen de normale richting van de haargroei in.
Gebruik bij langer haar bovenop het hoofd geen opzetkam. Til het haar
bovenop het hoofd met een kleine kam op. Trim dan over de kam heen
waar het opgetilde haar bovenuit steekt of houd het haar tussen de vingers
om het op te tillen en trim het op de gewenste lengte.

Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De ‘finishing touches’

Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de
onderzijde en zijkanten van de nek. Gebruik de oorgeleiders voor een
mooie, strakke lijn rondom elk oor. Kies de benodigde oorgeleider, houd
het apparaat onder een hoek en beweeg langzaam rondom elk oor richting
de achterzijde van de nek.

Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats
het omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in
een rechte hoek tegen de huid en trim naar beneden.
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¥ HENDEL

De uitdunhendel stelt de lengte van het knippen zonder kammen in.

Het wordt aangeraden om de messen zo dicht mogelijk bijeen te zetten
wanneer u de kammen gebruikt. Halve maten worden bereikt wanneer u de
uitdunhendel met kammen gebruikt.

& UW APPARAAT VERZORGEN

#¢ NAIEDER GEBRUIK

Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de
snijbladen en de behuizing regelmatig te reinigen.

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is
aangesloten tijdens de reiniging.

Borstel het opgehoopte haar van de messen en het huis van de tondeuse.
Dompel de tondeuse niet onder in water.

We raden u aan de snijbladen te smeren met een naaimachine-olie, nadat u
deze hebt gereinigd.

Let op: zorg ervoor dat het apparaat tijdens het schoonmaken is
uitgeschakeld.

IEDERE 6 MAANDEN

De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

Het snijsysteem kan verwijderd en opnieuw geplaatst worden met behulp
van een schroevendraaier.

Borstel het haar weg en gebruik geen water of reinigingsmiddel op het
snijsysteem of de binnenkant van de tondeuse.

LET OP: Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de snijbladen, of
ruwe of corrosieve chemicalién op de behuizing van de snijbladen. Gebruik
altijd een zachte borstel om de achtergebleven haren te verwijderen.

Berg het apparaat en het snoer op in een vochtvrije ruimte.

Wikkel het snoer niet om het apparaat.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke K
|

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCUTION,

D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

3 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau.

4 Assurez-vous que la prise d'alimentation, le cordon et I'appareil ne soient
pas mouillés.

5 Veillez a ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.

6 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.

7 Rangezl'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et
35°C.

8 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

9 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton marche/arrét

Levier de réglage - (6 positions, 0,5 a 2 mm)

9 guides de coupe

2 guides de coupe pour les oreilles (Non illustré)
Brosse pour la nuque (Non illustré)

Brosse de nettoyage (Non illustré)

Ciseaux (Nonillustré)

NOoOubhwNn =
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8 Peigne (Non illustré)
9 Adaptateur (Non illustré)

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

# AVANT DE COMMENCER

«  Vérifiez la tondeuse pour étre str qu'elle soit bien propre.

- Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur
des yeux.

« Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

¥ POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

« Tenezle guide de coupe avec les dents orientées vers le haut.

«  Faites-le glisser sur la lame de la tondeuse jusqu'a ce que la partie avant du
guide de coupe se repose fermement contre la lame de la tondeuse et qu'il
se clipse.

¥ POUR RETIRER LE GUIDE DE COUPE

+ Entenantlatondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas tournées
vers vous, poussez fermement le guide vers le haut pour le dégager des
lames.

« Chaque guide de coupe est marqué de sa taille correspondante sur
I'extérieur.

¥ Veuillez noter qu'une longueur de coupe de 0,5 mm peut étre obtenue en
tenant la tondeuse, sans guide de coupe, perpendiculairement a la peau. Une
longueur de coupe de 1,0 mm est obtenue en tenant la tondeuse, sans guide
de coupe, avec la surface supérieure de la lame en contact avec la peau.

« Celaest possible avec la position de réglage fixée sur le plus petit espace
entre les lames.
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Guides de coupe Longueur de coupe
1 (Niveau 0) 1,5mm
2 (Niveau 1) 3mm
3 (Niveau 2) 6 mm
4 (Niveau 3) 9mm
5 (Niveau 4) 12mm
6 (Niveau 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm

¢ INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

« Pour une coupe uniforme, laissez le guide de coupe/lame couper a travers
les cheveux. Ne pas forcer le mouvement. Si vous coupez pour la premiére
fois, commencez avec la hauteur maximale.

¥ ETAPE 1-Nuque

« Utilisez un guide de coupe 3 mm ou 6 mm.

« Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut.

«  Commencez par le milieu de la téte a la base de la nuque.

« Levezdoucement latondeuse, travaillez de haut en bas a travers les
cheveux, tondez par petits bouts.

3¢ ETAPE 2 - Arriére de la téte
«  Avecle guide de coupe 12 mm fixé, coupez les cheveux a I'arriére de la téte.

3¢ ETAPE 3 - Coté de la téte

« Avec un guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez
pour un guide de coupe de 9 mm ou 12 mm et continuez la coupe jusqu’au
sommet de la téte.

¥ ETAPE 4 - Sommet de la téte

+  Avecle guide de coupe 16 mm ou 18 mm fixé, tondez sur le dessus de la téte
dans le sens inverse a celui de la pousse des cheveux.
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+  Pour que les cheveux soient plus longs sur le sommet du crane, utilisez
I'appareil sans peigne de coupe. Soulevez les cheveux du dessus de la téte
avec un petit peigne classique et coupez au dessus du peigne ou bien tenez
les cheveux entre les doigts pour les soulever et coupez a la longueur
souhaitée.

» Commencez toujours par l'arriére de la téte.

3% ETAPE 5 - Les touches finales

«  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre avec précision la base
et les cotés de la nuque. Utilisez les guides de coupe pour les oreilles afin
d’obtenir un contour net autour de chaque oreille. Avec le guide de coupe
pour les oreilles adéquate, inclinez la tondeuse et faites de légers
mouvements autour de chaque oreille a I'arriére du cou.

+  Pour avoir une ligne bien droite au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez-la en angle droit par rapport a la téte, avec les extrémités des
lames légérement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

¥ LEVIER DE REGLAGE

« Lelevier de réglage ajuste la longueur de coupe lorsque vous n'utilisez pas
les guides de coupe.

« llestsuggéré de régler les lames au plus proche proches les unes des autres
lorsque vous utilisez les guides de coupe. Il est possible d'obtenir des
demi-tailles en utilisant le levier de réglage avec les guides de coupe.

& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE CHEVEUX

¥ APRES CHAQUE UTILISATION

+  Pourassurer un niveau de performance optimal a long terme de votre
tondeuse, veuillez nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le
nettoyage.

. Eliminez les cheveux accumulés sur les lames et le corps de la tondeuse en
brossant. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau.

+ Nous vous recommandons de lubrifier les lames aprés le nettoyage avec un
peu d'huile de machine a coudre.

¥ Remarque : assurez-vous que la tondeuse soit éteinte lorsque vous la
nettoyez.
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3 TOUS LES SIX MOIS

« Leslames doivent étre retirées et nettoyées réguliérement.

+ Lensemble de lames peut étre retiré et réinstallé a I'aide d'un tournevis.

. Eliminez les cheveux en brossant et n'utilisez pas de I'eau ni des détergents
sur I'ensemble de lames ou le boitier intérieur de la tondeuse. -

¢ PRECAUTION : N'utilisez pas des nettoyants liquides sur les lames ou des
produits chimiques agressifs ou corrosifs sur le boitier des lames. Utilisez
toujours une brosse douce pour éliminer les poils accumulés.

+ Rangeztoujours cet appareil et son cordon d’alimentation dans un endroit
exempt d’humidité.

« Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé E
—
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA
ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1

w
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Los niflos mayores de 8 aios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.
No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado danado, o se ha caido al agua.

Asegurese de que el enchufe, el cable y la unidad principal no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos hiumedas.

No use el producto con un cable danado.

Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

VWoONOTULD WN =

Interruptor de encendido/apagado

Palanca de ajuste (6 posiciones, 0,5-2 mm)

9 peines guia

2 peines guia para las orejas (no se muestra en laimagen)
Cepillo para el cuello (no se muestra en laimagen)
Cepillo de limpieza (no se muestra en la imagen)

Tijeras (no se muestran en laimagen)

Peine (no se muestra en laimagen)

Adaptador (no se muestra en la imagen)

€ INSTRUCCIONES DE USO

¢ ANTES DE INICIAR EL CORTE
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«  Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

« Siente ala persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al
nivel de sus ojos.

«  Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese
de que esté seco.

3 PARA COLOCAR UN PEINE GUIA [m
« Sujete el peine guia con las puas hacia arriba.

+ Deslicelo sobre la cuchilla hasta que el frontal del peine se ajuste
firmemente contra la cuchilla del cortapelo en su posicion con un clic.

¢ PARARETIRAR EL PEINE GUIA

« Sujetando el cortapelo con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a
usted, tire firmemente del peine guia hacia arriba y separelo de las cuchillas.

« Cada peine guia lleva marcada la longitud correspondiente en su superficie
exterior central.

¥ Tenga en cuenta que puede obtenerse una longitud de corte de 0,5 mm
sujetando el cortapelo perpendicular a la piel, sin necesidad de acoplar
ningln peine guia. Para obtener una longitud de corte de 1 mm, sujete el
cortapelo, sin acoplar ningtin peine guia, de forma que la parte superior de
la superficie de la cuchilla esté en contacto con la piel.

- Paraello el ajuste debe estar configurado para que la distancia entre las
cuchillas sea la minima.

Peines guia Longitud de corte

1 (Nivel 0) 1,5mm
2 (Nivel 1) 3mm
3 (Nivel 2) 6 mm
4 (Nivel 3) 9 mm
5 (Nivel 4) 12mm
6 (Nivel 5) 16 mm

7 18 mm

8 22 mm

9 25mm
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3 INSTRUCCIONES PARA CORTAREL PELO

« Paraobtener un corte uniforme, deje que el peine guia o cuchilla avance
por si solo por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la
primera vez que utiliza el aparato, elija el peine guia de longitud maxima.

¥ PASO 1:nuca

« Fijeel peineguiaa3 mmo6 mm.

«  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba.

«  Empiece cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

« Subalentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia
fuera y cortando poco a poco.

¢ PASO 2: parte posterior de la cabeza
« Con el peine guia fijado a 12 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

¥ PASO 3:lados de la cabeza
« Fijeel peine guia a3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacion
cambie a9 mm o a 12 mm y continte cortando en direccion a la coronilla.

3¢ PASO 4: parte superior de la cabeza

« Conel peine guia fijado a 16 mm o 18 mm, corte el pelo de la coronilla en
sentido contrario al de su crecimiento normal.

« Sidesea unalongitud mayor en la parte superior, utilice el aparato sin peine
guia. Levante el pelo de la parte superior con un pequeno peine de mano.
Corte por encima del peine con el pelo levantado o sujete el pelo entre los
dedos para levantarlo y corte a la longitud deseada.

« Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

¢ PASO 5: el toque final

« Utilice el cortapelo sin peine guia para obtener un corte méas alrasen la
base y los lados del cuello. Utilice los peines guia para orejas para obtener
un contorno nitido alrededor de las orejas. Coloque el peine guia para
orejas adecuado, incline el aparato y paselo suavemente alrededor de cada
oreja hasta la parte posterior del cuello.

« Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato.
Apdyelo invertido en angulo recto contra la cabeza, con las puntas de las
cuchillas tocando suavemente la piel, y corte hacia abajo.

¢ PALANCA DE AJUSTE
« Lapalanca de ajuste regula la longitud de corte cuando no se acoplan
accesorios de corte.




ESPANOL

« Cuando se acoplan accesorios es recomendable fijar la distancia entre
cuchillas al minimo. Las longitudes medias pueden obtenerse utilizando la
palanca de ajuste con accesorios acoplados.

& CUIDADO DEL APARATO

3% DESPUES DE CADA USO

«  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el
aparato de forma periddica.

« Asegurese de que el aparato esta apagado y desenchufado de la red
eléctrica antes de limpiarlo.

«  Elimine con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas y la unidad
principal. No sumerja el aparato en agua.

«  Después de limpiar las cuchillas, se recomienda engrasarlas con un poco de
aceite para maquinas de coser.

3¢ CADA SEIS MESES

« Las cuchillas deben extraerse y limpiarse de forma periédica.

«  Elconjunto de cuchillas puede extraerse y volverse a instalar con un
destornillador.

«  Elimine los restos de pelo con un cepillo. No utilice agua ni productos
limpiadores para limpiar el conjunto de cuchillas ni la carcasa interna.

3 ADVERTENCIA: no utilice productos de limpieza liquidos en las cuchillas ni
productos corrosivos en su cubierta. Utilice siempre un cepillo suave para
eliminar el pelo acumulado.

«  Guarde siempre el aparato y el cable en un lugar seco.

«  Noenrolle el cable alrededor del aparato.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las ﬁ
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,
INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1
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L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto
o si & danneggiato o se & caduto in acqua.

Assicurarsi che la spina, il cavo di alimentazione e I'apparecchio non si bagnino.
Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non usare il prodotto se il cavo € danneggiato.

Conservare l'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI
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Interruttore on/off

Leva per assottigliare - (6 posizioni, 0.5 - 2mm)
9 pettini accessorio

2 pettini per assottigliare (Non visualizzato)
Spazzola per il collo (Non visualizzato)
Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)
Forbici (Non visualizzato)

Pettine per lo styling (Non visualizzato)
Adattatore (Non visualizzato)

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

¢ PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE
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Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.
Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei
vostri occhi.

Prima di tagliare, pettinare sempre i capelliin modo che siano privi di nodi e
asciutti.

3 PER MONTARE UN PETTINE

Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso I'alto.

Far scivolare il pettine lungo la lama del tagliacapelli finché la parte m
anteriore del pettine non aderisce saldamente alla lama e si blocca in

posizione con un click.

» PERRIMUOVERE UN PETTINE

Tenere in mano il tagliacapelli con le lame rivolte verso I'esterno, spingere
saldamente il pettine verso l'alto e lontano dalle lame.

Ogni pettine accessorio & contrassegnato a meta della sua superficie
esterna.

¥ Notare che una lunghezza di taglio di 0.5mm pud essere raggiunta tenendo
il tagliacapelli, senza pettini accessori, perpendicolare alla pelle. Una
lunghezza di taglio di 1.0mm é realizzata tenendo il tagliacapelli, senza
pettini accessori, con la parte superiore della superficie dellalama a
contatto con la pelle.

Questo e possibile impostando la leva per assottigliare in modo che la
distanza tra le lame sia minima.

Pettini guida Taglio
1 (Livello 0) 1.5mm
2 (Livello 1) 3mm
3 (Livello 2) 6mm
4 (Livello 3) Imm
5 (Livello 4) 12mm
6 (Livello 5) 16mm

7 18mm
8 22mm
9 25mm
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%¢ ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

« Peruntaglioregolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i
capelli. Non forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la
prima volta, iniziate con il pettine per le lunghezze maggiori.

3 PASSAGGIO 1 - Nuca

«  Utilizzare il pettine accessorio da 3mm o 6mm.

« Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso l'alto. Iniziare dalla
parte centrale della testa, all'altezza della nuca.

«  Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso
I'alto e verso I'esterno, tagliando poco alla volta.

3 PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
«  Conil pettine di 12mm montato, tagliare i capelli sulla parte posteriore del
capo.

3¢ PASSAGGIO 3 - Lati della testa

«  Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare al
pettine accessorio da 9mm o 12mm e continuare a tagliare sulla parte
superiore del capo.

¥ PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

«  Conil pettine guida da 16mm o 18mm montato, tagliare i capelli sulla parte
superiore del capo, in direzione contraria a quella della crescita dei capelli.

«  Pericapellipit lunghi della parte superiore della testa, utilizzare
I'apparecchio senza alcun pettine guida. Sollevare i capelli verso l'alto
avvalendosi di un piccolo pettine manuale. Tagliare la quantita di capelli
che fuoriesce dai denti del pettine. In alternativa, sollevare i capelli
prendendoli tra le dita e tagliarli in base alla lunghezza desiderata.

« Iniziare sempre dalla nuca.

3¢ STEP 5 - Tocchi finali

«  Utilizzare il tagliacapelli senza pettine accessorio per una rifinitura accurata
attorno alla base e ai lati del collo. Utilizzare le guide del pettine per le
orecchie per ottenere una linea precisa intorno ad ogni orecchio. Per
utilizzare le guide per le orecchie, inclinare il tagliacapelli e dare un leggero
colpetto intorno ad ogni orecchio fino alla parte posteriore del collo.

«  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia
capelli. Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla
testa, con la punta delle lame che tocca leggermente la pelle e poi
procedere andando verso il basso.
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3 LEVA PER ASSOTTIGLIARE

« Laleva per assottigliare regola la lunghezza di taglio quando non si
utilizzano i pettini accessori.

«  Siconsiglia di regolare le lame affinché siano il piu vicino possibile tra di loro
quando si utilizzano i pettini accessori. Le dimensioni medie possono essere
realizzate utilizzando la leva per assottigliare con i pettini accessori.

& MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI m

¢ DOPO OGNIUSO

«  Affinché le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, &
necessario pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

« Togliere con la spazzolina i capelli accumulati nelle lame e nel corpo del
tagliacapelli. Non immergere il tagliacapelli in acqua.

- Consigliamo di lubrificare le lame dopo la pulizia con un po' di olio da
macchina per cucire.

¢ Nota: prima di pulire I'apparecchio, accertarsi che sia spento.

¢ OGNI SEI MESI

« Adintervalliregolari il gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

« llgruppo lame puo essere rimosso e rimontato utilizzando un cacciavite.

«  Eliminare con la spazzolina i capelli e non utilizzare acqua o detergenti sul
gruppo lame e nell'alloggiamento interno del corpo.

¢ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti liquidi sulle lame o prodotti chimici
corrosivi sull'involucro della lama. Utilizzare una spazzola morbida per
rimuovere i capelli accumulati.

« Conservare l'apparecchio e il cavo in una zona priva di umidita.

- Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,
BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:
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Apparatet kan anvendes af born fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

Serg for, at stremstik, stremledning og selve produktet ikke bliver vade.
Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

Brug ikke andet tilbehgor eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

& HOVEDFUNKTIONER
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Teend/Sluk kontakt

Justeringskontakt - (6 positioner, 0,5 -2 mm)
9 afstandskamme til pdmontering

2 justeringskamme (ikke vist)

Nakkebagrste (ikke vist)

Rengeringsbarste (ikke vist)

Saks (ikke vist)

Stylingkam (ikke vist)

Adapter (ikke vist)

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

3 FORUD FOR KLIPNINGEN

Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.



Seet personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.
Forud for klipning skal haret altid redes ud sa det er tort og filterfrit.

3 MONTERING AF KAMMEN

+ Hold kammen med teenderne pegende opad.
«  Skubdenind pa og langs klipperbladet, indtil forsiden af kammen sidder

fastimod klipperbladet og klikkes pa plads.

¢ AFMONTERING AF KAMMEN

Hold klipperen, sa bladene vender veek fra dig selv, og skub med fast hand

kammen opad og veek fra bladene.

Hver kam er maerket pa kammens ydre midterflade.
¥ Bemaerk, at 0,5 mm leengde opnas ved at holde klipperen, uden kam,
vinkelret mod huden. 1,0 mm leengde opnas ved at holde klipperen, uden

kam, med bladets overside imod huden.

Dette er med justeringskontakten indstillet pa det taetteste mellemrum

mellem bladene.

Afstandskamme Klippeleengde

1(Grad 0) 1,5mm
2 (Grad 1) 3mm
3 (Grad 2) 6 mm
4 (Grad 3) 9mm
5 (Grad 4) 12mm
6 (Grad 5) 16 mm

7 18 mm

8 22 mm

9 25mm

-):(- INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

For en jeevn klipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele
vejen igennem haret. Tving ikke klingen hurtigt igennem haret. Hvis du
bruger klipperen for forste gang startes der med den maksimale

kamlaengde.
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¥ TRIN 1 -Bagerst i nakken

«  Brug 3 mm eller 6 mm guidekam.

« Hold klipperen med klingens taender vendt opad. Start ved midten af
hovedet, nederst i nakken.

«  Forlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille
portion af gangen.

¢ TRIN 2 - Baghovedet
«  Paseet 12 mm kammen og klip haret pa baghovedet.

¥ TRIN 3 - Siden af hovedet

«  Meden 3 mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne.

«  Derefter skiftes der til den leengere 9 mm eller 12 mm guidekam for at
klippe den gverste del af hovedet.

¥ TRIN 4 - Toppen af hovedet

«  Paset 16 mm eller 18 mm afstandskammen og klip haret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

« Hvis du gnsker leengere har i toppen, kan du klippe uden afstandskam. Loft
haret i toppen med en lille handkam. Klip over handkammen, mens du
lofter héret, eller loft haret mellem fingrene, og klip det i den gnskede
lengde.

«  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

¥ TRIN 5 - Sidste hand pa vaerket

«  Brug klipperen uden kam for teet trimning langs den nederste del og
siderne af nakken. Brug afstandskammene til grerne for at opné en ret linje
rundt langs hvert gre. Med den @nskede afstandskam til gret haeldes
klipperen, og kanten rundt om gret bergres let i retning imod nakken.

« Foratlave enretlige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szt
den omvendote klipper i en lige vinkel pa hovedet sa skaeret rorer let ved
huden og arbejd dig dernzest nedad.

3¢ JUSTERINGSKONTAKT

« Med justeringskontakten indstilles klippelaengden, nar der ikke er pasat
nogen kam.

«  Viforslar, at du indstiller bladene med mindst mulig afstand, nar du bruger
pasat tilbehor. Halve trinleengder kan opnas ved at bruge
justeringskontakten med en af kammene pasat.




& PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

<)‘,(» EFTER HVER BRUG
Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.
Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.
Borst opsamlede hér af bladene og klipperens hoveddel. Laeg ikke
klipperen i vand.
Vianbefaler, at bladene smgres med olie efter rengering med en smule
symaskineolie.

3¢ NB: Sorg for, at trimmeren er slukket under rengering.

¥ HVERT HALVE AR
Klingerne bor fiernes og rengeres med jeevne mellemrum.
Knivbladesaettet kan fiernes og genmonteres ved hjzelp af en skruetraekker.
Borst harene af og undlad at anvende vand eller renggringsmiddel pa
hverken knivbladesat eller hovedelens kabinet.

¥ ADVARSEL: Undlad at bruge flydende renggringsmidler pa bladene eller
skrappe atsende kemikalier pa bladindfatningen. Brug altid en bled berste
til at flerne de ophobede har med.
Apparatet og dets ledning skal altid opbevares pa et sted, hvor der ikke
forekommer fugt.
Vikl ikke ledningen rundt om enheden.

& VARN OM MILJOET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvdandning.

€ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER

PERSONSKADOR:

1 Denna apparat kan anvdndas av barn 6ver étta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvdanda denna apparat under
overvakning och handledning och om de férstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn sadvida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Héll apparat och natkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Lamnainte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har

tappats eller skadats eller fallit i vatten.

Se till att kontakten, sladden och produktenheten inte blir bléta.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.

Anvand inte apparaten om natsladden &r skadad.

Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medfoljer.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
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& NYCKELFUNKTIONER

Pa/av-knapp

Reglerspak med 6 lagen: 0,5-2mm (Taper)
9 distanskammar som tillbehor

2 avsmalnande kammar (Visas inte)
Nackborste (Visas inte)
Rengoringsborste (Visas inte)

Sax (Visas inte)

Friseringskam (Visas inte)

Adapter (Visas inte)
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€ BRUKSANVISNING

¥ INNAN DU BORJAR KLIPPA




SVENSKA

«  Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri frdn har och smuts.

«  Placera personen sd att hans/hennes huvud ar ungefér i din 6gonhgjd.

«  Innanduklipper ska du alltid kamma haret sa att det &r trasselfritt och
torrt.

¥ SATTAFASTEN KAM

«  Hall kammen sa att kammens téander dr uppatriktade.

«  Skjutin kammen ldngs med klippbladet tills kammen sitter stadigt fast
mot klippbladet och sétt fast den sa att det hors ett klickljud.

3 TABORTENKAM
«  Hall harklipparen med bladen vanda bort fran dig och tryck kammen med
ett fast grepp uppat och bort fran bladen. -
«  Matten pa varje kamtillbehor & markerade mitt pa utsidan.
+  Observera att en klipplangd pa 0.5 mm kan utféras genom att man haller
harklipparen utan nagot kamtillbehor vinkelrat mot huden. En klippléngd
pa 1,0 mm utférs genom att man haller harklipparen utan nagot
kamtillbeh6r med den 6vre delen av bladytan i kontakt med huden.
+  Dettaresultat uppnas genom att stalla in langdniva med hjalp av reglaget
(Taper) pa det minsta avstandet mellan bladet.

Distanskammar Trimningslangd
1 (Grad 0) 1,5mm
2(Grad 1) 3mm
3 (Grad 2) 6 mm
4 (Grad 3) 9mm
5 (Grad 4) 12mm
6 (Grad 5) 16 mm

7 18 mm
8 22 mm
9 25mm

3 ANVISNINGARVID HARKLIPPNING
«  Forenjamn klippning, 1at kamtillbehoret / bladet klippa sig genom haret

och tvinga inte fram harklipparen for snabbt. Om du klipper for forsta
gangen, borja med det maximala kamtillbehoret.



SVENSKA

3¢ STEG 1 - Nacklinjen

+  Anvéand 3 mm eller 6 mm mattkam.

«  Hall klippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av
huvudet vid nackens bas.

«  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utdt genom haret och
trimma endast lite i taget.

¥ STEG 2 - baksidan av huvudet
«  Klipp héret pa bakhuvudet med kammen péd 12 mm.

¥ STEG 3 -sidan av huvudet

+  Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt
sedan till den langre 9 mm eller 12 mm mattkammen och fortsatt klippa
overdelen av huvudet.

¥ STEG 4 - 6éverdelen av huvudet

«  Klipp haret uppe pa hjassan med distanskammen péa 16 mm eller 18 mm.

. Klipp i motsatt riktning av den normala harvéxten.

«  Forlangre har ovanpa huvudet, klipp utan styrkam. Lyft haret ovanpa
huvudet med en liten handkam. Klipp 6ver handkammen med haret
upplyft eller hdll haret mellan fingrarna och lyft det och klipp till 6nskad
langd.

«  Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

3¢ STEGS5 - Slutférandet

«  Anvand harklipparen utan nagon tillbehérskam for en néra klippning vid
partierna runt halsen. Anvand distanskammen for vénster och héger 6ra
for att fa en jamn linje runt vartdera 6ra. Anvand den distanskam som krévs
for 6rat, hall harklipparen vinklad och fér den med ldtt hand runt varje 6ra
mot nacken.

«  Vand pa hérklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa
polisongerna. Sétt den vanda harklippningsapparaten i rat vinkel mot
huvudet och lat bladets spets ldtt vidrora huden och arbeta sedan nedat.

3% LANGDNIVAINSTALLNINGSSPAK

«  Anvand reglaget (Taper) for att justera klipplangden nar man inte anvander
kamtillbehor.

«  Viforeslar att man stéller in bladen tatt nar man anvander kamtillbehoren.
Halva gradstorlekar kan fas genom att anvéanda reglaget for
langdinstallining tillsammans med kamtillbehoren.




SVENSKA

& TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

3¢ EFTER VARJE ANVANDNING

«  Foratt harklipparen ska fungera vél och ha lang hallbarhet bér man
rengdra bladen och enheten med jamna mellanrum.

«  Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnatet.

«  Borsta bort har som samlats pa bladen och pa harklipparen. Sénk inte ned
harklipparen i vatten.

+  Virekommenderas att man anvéander lite symaskinsolja pa knivbladen efter
rengdringen.

¢ OBS: Setill att klipparen &r avstangd nér den rengérs.

¥¢ VARJE HALVAR

« Bladuppsattningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.

«  Bladsetet kan avldgsnas och sattas tillbaka med hjalp av en skruvmejsel.

«  Borsta bort har och anvand inte vatten eller rengéringsmedel pa bladsetet
eller det inre holjet.

¥ VAR FORSIKTIG: Anvind inte flytande rengéringsmedel pé bladen eller
skarpa eller fritande rengéringsmedel pa bladhdéljet. Anvand en mjuk
borste for att ta bort har som har fastnat.

« Foérvara denna apparat och tillhérande sladd pa en fuktfri plats.

« Snurrainte natsladden runt apparaten.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dr markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/ I
materialatervinning eller teranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av ﬁ




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdaman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidé ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA VAROITUS — PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN TAI HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1
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Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heita on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkié laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Al4 jaté laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Ala kéyta tata tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

Varmista, ettei pistoke, virtajohto tai laite kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala kéyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

Séilyta tuote 15-35 °C: een lampdtilassa.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

W oONOULAWN =

Virtakytkin

Tarkkuuden saatoévipu - (6 asentoa, 0,5-2 mm)
9 ohjauskampaosaa

2 ohennuskampaa (Ei kuvassa)

Niskaharja (Ei kuvassa)

Puhdistusharja (Ei kuvassa)

Sakset (Ei kuvassa)

Muotoilukampa (Ei kuvassa)

Verkkolaite (Ei kuvassa)

© KAYTTOOHJEET

3¢ ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.
Aseta henkild siten, ettd hdnen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.



SUOMI

« Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja

kuivata hiukset.

%¢ KAMMAN KIINNITTAMINEN

« Pidd kampaa hampaat ylospain.

«  Liu'uta se leikkurin teraa pitkin kunnes kampa kiinnittyy kunnolla leikkurin

terdan paalle ja napsauta paikoilleen.

¥ KAMMAN POISTAMINEN

- Pidé leikkuria siten, ettd sen terat osoittavat itsestasi poispain, tyénna
kampaosaa lujasti ylospdin ja terista poispdin.
- Jokaisessa kampaosassa on vastaava merkinta ulkosivun keskipinnan

kohdalla.

» Huomioi, ettd 0,5 mm leikkuupituus saadaan pitamalla leikkuria, jossa ei ole
kampaosaa, kohtisuoraan ihoa vasten. 0,1 mm leikkuupituus saadaan
pitamalla leikkuria, jossa ei ole kampaosaa, terdpinnan yldosa ihoa vasten.

«  Tama on tarkkuusasetus, jolloin terdt ovat Idhimpana toisiaan.

Ohjauskampa Leikkuupituus

1 (aste 0) 1,5mm
2 (aste 1) 3mm
3 (aste 2) 6 mm
4 (aste 3) 9mm
5 (aste 4) 12mm
6 (aste 5) 16 mm

7 18 mm

8 22 mm

9 25mm

¢ HIUSTENLEIKKUUOHJEET

«  Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa-/terdyhdistelman liikkua
rauhallisesti hiusten l4pi. Al pakota tera4 liikkumaan lilan nopeasti. Jos
leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

¥ VAIHE 1 - Niskan seutu

«  Kéytd 3 mm tai 6 mm ohjauskampaa.



SUOMI

«  Pidaleikkuria siten, ettd sen terdn piikit osoittavat ylospain. Aloita hiusten
leikkaaminen keskeltd paata niskan alaosasta.

«  Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospadin,
leikaten vain véhan kerrallaan.

¥ VAIHE 2 - Takaraivo
«  Kiinnitd 12 mm:n kampaosa ja leikkaa hiukset takaraivon alueelta.

¥ VAIHE 3 - Ohimot

«  Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen
jalkeen pidemp&dan 9 mm tai 12 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista
pddlaen suuntaan.

3¢ VAIHE 4 - Paalaki

- Kayta 16 tai 18 millimetrin ohjauskampaa ja leikkaa hiukset paalaelta
hiusten normaalia kasvusuuntaa vastaan.

+  Leikkaa paalaella olevat pitkat hiukset kampaosaa kayttamatta. Nosta
paalaella olevat hiukset pienen kdsikamman avulla. Leikkaa hiukset
kamman ylapinnan mukaisesti, kun hiukset ovat koholla tai tartu hiuksiin
sormilla ja leikkaa ne haluttuun pituuteen.

3 VAIHE 5 - Viimeistely

«  Kayta leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan
rajaukseen. Kdyta korvakampaohjaimia korvien ympaériston rajaukseen.
Valitse sopiva korvakampaohjain, kallista leikkuria ja kierra korvat kevyesti
painellen niskaan saakka.

«  Suorat pulisongit saa kdantamalla leikkurin toisinpdin. Pida vaarinpain
olevaa leikkuria kohtisuorassa paahan nahden, ja tyoskentele alaspdin
siten, ettd terien karjet koskettavat kevyesti ihoa.

¥ TARKKUUDEN SAATOVIPU

«  Tarkkuuden saatévipu saataa leikkuupituuden my6s ilman kampalisdosia.

«  Ehdotamme terien asettamista ldhelle toisiaan, kun kaytat kampaosia.
Puolen asteen koot saavutetaan kdyttamalla ohennuksen saatévipua
kampaosien kanssa.

& HIUSTENLEIKKURIN HOITAMINEN

¥ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
«  Puhdista terat ja laite sa@nnollisesti, jotta varmistat leikkurin pitkdn kayttoian.




SUOMI

« Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

.« Poista teriin ja leikkurin runkoon kerdéntyneet hiukset harjaamalla. Ald
upota leikkuria veteen.

«  Suosittelemme voitelemaan terdt puhdistuksen jalkeen pienelld maaralla
ompelukonedljya.

¥ Huomio: varmista, ettd leikkuri on puhdistuksen aikana pois paalta.

3¢ PUOLIVUOSITTAIN

- Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannollisin véliajoin.

« Terdsarja voidaan irrottaa ja asentaa uudelleen ruuvitaltalla.

« Harjaairtokarvat pois, dla kdyta vetta tai puhdistusaineita terdsarjaan tai
kotelon sisérakenteisiin.

¥ VAROITUS: Al puhdista leikkuuteria nestemaisilla puhdistusaineilla tai
terdkoteloa voimakkailla tai syovyttavilla aineilla. Kayta kerdantyneiden

hiusten poistamiseen aina pehmeéta harjaa. -
«  Sdilytd tama laite ja sen johto aina kuivassa tilassa.

. Alé kierra virtajohtoa laitteen ympirille.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kiytettava tai [ E—
kierratettava.

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO, INCENDIO
OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1
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Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/supervisionadas
e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho nao deverao ser levadas a cabo
por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisdo. Mantenha o
aparelho e o cabo afastados de criangas menores de 8 anos de idade.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado, ou largado em agua.

Certifique-se de que a ficha, o cabo de alimentacéo e a unidade ndo sao
molhados.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as médos molhadas.
Nao utilize o produto com o cabo danificado.

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS
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Botéo on/off

Alavanca de tamanho do corte - (6 posi¢des, 0,5 - 2 mm)
9 pentes guia

2 pentes de ajuste (ndo mostrado)

Escova para o pesco¢o (nao mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)

Tesouras (ndo mostrado)

Pente de modelagao (ndo mostrado)

Adaptador (ndo mostrado)

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

3 ANTES DE CORTAR




PORTUGUES

Inspecione o aparador garantindo que esté livre de cabelos e sujidade.
Sente a pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos
seus olhos.

Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e
desembaragado.

# ENCAIXAR UM PENTE

Segure o pente com os dentes para cima.

Deslize-o sobre e ao longo da lamina do aparador até que a parte frontal
do pente se encontre fixada contra a ldmina do aparador e encaixe-o na
posicéo.

# PARARETIRAR O PENTE

Segure o aparador com as laminas orientadas na dire¢do oposta a sie
empurre o pente para cima com firmeza afastando-o das laminas.

Cada pente guia esta marcado em conformidade na sua superficie central
exterior.

¢ Note que um comprimento de corte de 0,5 mm pode ser conseguido
segurando o aparador perpendicular em relacdo a pele, sem qualquer
pente instalado. Um comprimento de corte de 1,0 mm pode ser
conseguido segurando o aparador com o topo da lamina em contacto com
a pele, sem qualquer pente instalado.

Isto acontece com a posigao da alavanca definida para o intervalo mais
préximo entre as laminas.

Pentes guias Comprimento de corte

1 (grau 0) 1,5mm
2 (grau1) 3mm
3 (grau 2) 6 mm
4 (grau 3) 9mm
5 (grau4) 12mm
6 (grau 5) 16 mm

7 18 mm

8 22mm

9 25mm




PORTUGUES

¥ INSTRUCOES PARA O CORTE DE CABELO

«  Paraum corte uniforme, deixe que o apente guia/lamina faca o corte
através do cabelo. Nao o force com muita rapidez. Se esta a cortar pela
primeira vez, comece com o pente guia de maior comprimento.

3¢ PASSO 1:nuca

«  Use o pente guia na posicao de 3 mm ou 6 mm.

« Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro
da cabeca na base do pescoco.

- Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para
fora ao longo do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

3¢ PASSO 2: parte de tras da cabeca
« Com o pente de 12 mm encaixado, corte o cabelo da parte posterior da
cabecga.

3¢ PASSO 3:lados da cabeca

« Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mude
para o pente guia mais comprido de 9 mm ou 12 mm e continue o corte na
parte superior da cabeca.

3¢ PASSO 4: parte superior da cabeca

« Como pente de 16 mm ou 18 mm encaixado, corte o cabelo do topo da
cabega contra a direcao de crescimento do cabelo.

+  Para o cabelo mais comprido em cima, use sem um pente guia. Levante o
cabelo no topo da cabeca com um pequeno pente de méo. Corte sobre o
pente com o cabelo levantado ou segure no cabelo entre os dedos para o
levantar e corte no comprimento desejado.

« De cadavez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabeca.

3¢ PASSO 5: ultimos retoques

« Use o aparador sem um pente guia para um corte rente ao redor da base e
laterais do pescogo. Use os guias do pente para orelhas para obter uma linha
precisa a volta de cada orelha. Para o guia do pente para orelhas desejado,
incline o aparador e efetue passagens leves a volta de cada orelha até a parte
posterior do pescogo.

«  Paraproduzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador.

«  Coloque o aparador invertido em angulos retos em relacao a cabeca, com
as pontas das laminas a tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido
descendente.




PORTUGUES

3 ALAVANCA DE TAMANHO DO CORTE

« Aalavanca de tamanho do corte define o comprimento de corte quando os
pentes guia ndo estédo a ser usados.

. Erecomendado ajustar as laminas para ficarem o mais préximas possivel
quando usar pentes guia. Pode obter tamanhos de meio grau usando a
alavanca de tamanho do corte com os pentes guia.

& CUIDADOS A TER COM O APARADOR

3¢ APOS CADA UTILIZACAO

« Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe as laminas e a
unidade com regularidade.

« Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha
retirada da tomada antes de o limpar.

«  Escove os cabelos acumulados nas laminas e no corpo do aparador. Ndo

coloque o aparador em agua.
«  Aposalimpeza, recomendamos lubrificar as [aminas com um pouco de 6leo

para maquina de costura.

¢ A CADA 6 MESES

« O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

« O conjunto de ldminas pode ser removido e novamente encaixado com
uma chave de fendas.

« Escove os residuos de cabelos e ndo use 4gua ou agentes de limpeza no
conjunto de ldminas ou na estrutura do corpo interna.

¢ CUIDADO: néo use agentes de limpeza liquidos nas laminas ou quimicos
agressivos ou corrosivos na protecdo das laminas. Utilize uma escova suave
para remover os cabelos acumulados.

«  Armazene o aparelho e o cabo numa drea sem humidade.

«Nao enrole o cabo a volta da unidade.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. =

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substancias E



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento névod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,
POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1
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Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

Dbajte o to, aby sa elektricka zéstrcka, kabel a pristroj nenamocili.
Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

Vyrobok skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

@ DOLEZITE FUNKCIE

W oONOULAWN =
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Tlacidlo ON/OFF

Nastavovacia péacka - (6 pozicii, 0,5 - 2 mm)
9 nadstavcov s vodiacimi hreberimi

2 nastavovacie hrebene (bez vyobrazenia)
Kefka na krk (bez vyobrazenia)

Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

Noznice (bez vyobrazenia)

Hreben na Upravu viasov (bez vyobrazenia)
Adaptér (bez vyobrazenia)



SLOVENCINA

€© NAVOD NA POUZIVANIE

¥ PRED ZACATIM

«  Zastrihavac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a $pina.

«  Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni
vasich oci.

«  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

3¢ NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

« Hreben drzte zubami nahor.

.+ Spustite ho na a pozdlz ¢epele zastrihdvaca, az kym predna ¢ast
hrebernového nadstavca pevne nedosadne na ¢epel a zakliknite ho na
miesto.

% DEMONTAZ /ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

«  Drzte zastrihavac tak, aby cepele smerovali od vés, pevne zatlacte hreber
nahor a von z ¢epeli.

« Kazdy hreberovy nadstavec je oznaceny svojou dizkou na vonkajsej strane @
v strede.

¥ Viimnite si, ze d7ka strihu 0,5 mm sa d& dosiahnut tak, ze drzite zastrihavac
bez hrebefiového nadstavca kolmo k pokozke. Dizku strihu 1,0 mm
dosiahnete tak, Ze drzite zastrihavac bez hrebenového nadstavca $pickou
povrchu ¢epele v kontakte s pokozkou.

- To plati ak je nastavovacia packa nastavend na najmensej medzere medzi
cepelami.

Vodiaci hrebefi Dizka strihu

1 (Stupen 0) 1,5mm
2 (Stupen 1) 3mm
3 (Stupen 2) 6 mm
4 (Stupen 3) 9 mm
5 (Stupen 4) 12mm
6 (Stupen 5) 16 mm

7 18 mm

8 22mm

9 25mm




SLOVENCINA

¥ NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

Na dosiahnutie rovhomerného ostrihania nechajte hreberiovy nadstavec/
cepel'volne prechadzat viasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak
strihdte po prvykrét, zacnite s najvacsim hrebenovym nadstavcom.

KROK 1 - 3ija

Pouzite 3 mm alebo 6 mm hrebenovy nadstavec.

Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na $iji.
Zastrihdvac pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran
a zakazdym zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadna cast hlavy
S pripojenym 12 mm hreberom strihajte vlasy v zadnej casti hlavy.

KROK 3 - po stranach hlavy

S pripojenym hrebefiovym nadstavcom velkosti 3 mm alebo 6 mm
zastrihnite bokombrady. Potom vymente hrebernovy nadstavec za dlhsi 9
mm alebo 12 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - vrchna ¢ast hlavy

S pripojenym vodiacim hrebefiom dizky 16 mm, 18 mm strihajte vlasy na
vrchnej ¢asti hlavy proti smeru ich normélneho rastu.

Ak sa na temene nachadzaju dlhsie vlasy, strihajte bez nadstavca. Vlasy
nadvihnite malym hreberiom a ostrihajte ich nad nim alebo si ich prichytte
medzi prstami, nadvihnite ich a ostrihajte na pozadovanu dizku.

Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - posledné upravy

Pouzite zastrihdvac bez hrebenového nadstavca na presné zastrihnutie
oblasti na spodnej ¢asti hlavy a na stranach pri krku. Vodiace hrany hrebena
na usi pouzite na dosiahnutie cistych linii okolo kazdého ucha. Pre
pozadovanu vodiacu hranu hrebena naklorite zastrihavac a jemne zaberte
okolo kazdého ucha smerom k zadnej ¢asti krku.

Na dosiahnutiu ¢istej rovnej linie na bokombradéch zastrihdvac otocte.
Prilozte otoceny zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konceky cepeli sa
zlahka dotykaju pokozky a pohybujte nim smerom nadol.

NASTAVOVACIA PACKA
Nastavovacia packa upravuje dizku strihu, ked sa nepouzivaju hreberové
nadstavce.



SLOVENCINA

Pri pouziti s hrebenovymi nadstavcami sa odportca nastavit cepele ¢o
najblizsie k sebe. Ak pouzijete nastavovaciu packu s hrebenovym
nadstavcom, je mozné docielit polovi¢nu dizku strihu.

@& STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC:

¥ PO KAZDOM POUZITI

Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihavaca, cepele a pristroj
pravidelne cistite.

Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej
siete.

Nahromadené vlasy ocistite z ¢epeli a tela zastrihdvaca kefkou. Neponarajte
zastrihavac do vody.

Odporucame cepele po Cisteni naolejovat trochou oleja na Sijacie stroje.
Poznambka: Uistite sa, ¢i je zastrihdvac vlasov pri Cisteni vypnuty.

KAZDYCH SEST MESIACOV

Sada ¢epeli by sa mala demontovat a ¢istit v pravidelnych intervaloch.

Sada ¢epeli sa da vybrat a znovu nainstalovat pomocou skrutkovaca.
Vlasy ocistite kefkou a na sadu ¢epeli alebo vnutorné puzdro tela

nepouzivajte vodu ani Cistiace prostriedky.

UPOZORNENIE: Na ¢epele nepouzivajte tekuté cistiace prostriedky a

sucasne nepouzivajte drsné alebo leptavé chemikélie na puzdro ¢epeli. Na
odstranenie nahromadenych vlasov pouzivajte vzdy makku kefku.

Tento pristroj a sietovy kabel skladujte vzdy na suchom mieste.

Neotécajte elektricky kdbel okolo pristroja.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia ﬁ
—_—

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




CESK

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek zna¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a uloZte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU CI ZRANENI OSOB:

1
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim. S piistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Zajistéte, aby se zastrcka, $idra a strojek nenamodily.

P¥istroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je $idra poskozena.

Piistroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

@ KLICOVE VLASTNOSTI
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Tlacitko On/Off

Nastavovaci packa - (6 poloh, 0,5 - 2 mm)
9 vodicich hiebenud

2 upravovaci hiebeny (Neni zobrazeno)
Kartacek na krk (Neni zobrazeno)

Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

Nuzky (Neni zobrazeno)

Stylingovy hieben (Neni zobrazeno)
Adaptér (Neni zobrazeno)

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

3¢ NEZZACNETE STRIHAT




CESKY

«  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
- Stfihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.
«  Pred stfihanim vlasy vzdy rozceste, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

¥¢ NASAZOVANI HREBENE

«  Uchopte hieben tak, aby jeho zuby sméfovaly nahoru.

« Nasunte ho podél stiihaci listy na strojek tak, aby predni ¢ast hiebene
pevné sedéla na stiihaci listé zacvaknéte ho na misto.

X¢ SNIMANIHREBENE

«  Drzte strojek tak, aby brity sméfovaly od vas a silou vytlacte hieben
smérem nahoru a ven z bfitd.

- Kazdy hiebenovy néastavec je nalezité oznacen na vnéjsi strané uprostied.

¢ Je tieba si uvédomit, ze délky stfihu 0,5 mm bez pouziti hfebenového
nastavce docilite drzenim strojku kolmo k pokozce. Délky stfihu 1,0 mm bez
pouziti hfebenového néstavce docilite drzenim strojku tak, aby byla horni
¢ast povrchu s brity v kontaktu s pokozkou.

« Packa je nastavena na nejmensi mezery mezi brity.

Vodici hieben Délka sttihu
1 (Stupen 0) 1,5mm
2 (Stupen 1) 3mm
3 (Stupen 2) 6 mm
4 (Stupen 3) 9 mm
5 (Stupen 4) 12mm
6 (Stupen 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm

3¢ POKYNY PRO STRIHANIi VLASU

«  Prodosazeni rovnomérného ostiihani, nechte hfebenovy nastavec/cepel
volné prochézet vlasy. Pokud stiihate poprvé, za¢néte nastavcem s
nejvétsim hiebenem.

¥ KROK 1-Zatylek
«  Poutzijte vodici hfebenovy nastavec 3 mm nebo 6 mm.



CESKY

«  Drzte strojek tak, aby zuby ¢epele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied
hlavy na spodni ¢asti krku.

- Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy
zastfihnéte jen kousek.

3 KROK 2 - Zadni ¢ast hlavy
« Hieben s nastavenim na 12 mm slouzi ke stfihani vlast na zadni strané
hlavy.

3¢ KROK 3 - Bo¢ni strana hlavy

«  Vodici hfebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani
kotlet. Pak zménite nastaveni na 9 mm nebo 12 mm a pokracujte ve stiihani
temene hlavy.

3¢ KROK 4 - Vriek hlavy

« Vodici hfeben s nastavenim na 16 mm, 18 mm slouzi ke stfihani vlasi na
horni ¢asti hlavy. Stfihejte proti sméru, ve kterém vlasy bézné rostou.

«  Pokud chcete, aby byly vlasy na vrsku hlavy delsi, pouzijte strojek bez
vodiciho hiebene. Vlasy na vrsku hlavy zvednéte malym pfiru¢nim
hiebenem. Stiihejte zvednuté vlasy ptes hieben nebo je drzte zvednuté v
prstech a zastfihnéte je na pozadovanou délku.

« Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

» KROK 5 - Koneé&na uprava

«  Poutzijte strojek bez hfebenového nastavce a presné zastiihnéte vlasy na
zadni strané a po stranach krku. Pouzijte vodici nastavce na usi, abyste
dosahli rovné linie okolo kazdého ucha. Pfilozte spravny vodici hfeben na
ucho, nastavte strojek do pfislusného Uhlu a lehce jim pohybujte okolo
ucha smérem ke krku.

«  Prorovné ohraniceni kotlet stiihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny
strojek umistéte pod pravym uhlem k hlavé tak, ze Spicky bfitd se budou
jemné dotykat kiiZe, a potom postupujte smérem dold.

¥ NASTAVOVACI PACKA

«  Pomoci nastavovaci packy se nastavuje délka stfihu bez pouziti
htebenového nastavce.

«  Pfipoutziti s hfebenovym nastavcem se doporucuje nastavit bfity tak, aby
byly co nejblize u sebe. Pokud pouzijete nastavovaci packu s hiebenovym
nastavcem, je mozné docilit polovi¢nich délek stfihu.




CESK

& PECE O VAS STROJEK NA VLASY

3% POKAZDEM POUZITI

«  Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, je tfeba ¢epelky a strojek
pravidelné &istit.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

« Nahromadéné chloupky z b¥itd a téla strojku vymette. Strojek neponofujte
do vody.

«  Poisténi doporucujeme biity promazat trochou oleje do Sicich stroju.

3¢ Poznamka: Pri ¢isténi musi byt zastfihovaé vypnuty.

¥ KAZDYCH SEST MESICU

« Vpravidelnych intervalech by se méla sada ¢epeli vyjmout a vycistit.

«  Pomoci Sroubovaku Ize stiihaci jednotku sejmout a znovu nasadit.

«  Chloupky vymette. K ¢isténi stiihaci jednotky ¢i vnitiku strojku
nepouzivejte vodu ani Cistici prostfedky.

¢ POZOR: Nepouzivejte tekuté istici prostfedky na bfity ani drsné nebo
korozivni ¢istici prostifedky na pouzdro bfitu. K odstranéni nahromadénych

vlash vzdy pouzijte mékky stétecek.
- Tento pfistroj a pfivodni $nliru vzdy skladujte na suchém misté.

« SAliru neomotavejte kolem pistroje.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsaZenych v elektrickych a elektronickych E
]

produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:
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Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie s3 mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

@ GLOWNE CECHY
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Wigcznik On/Off

Dzwignia mechanizmu faktury wtoséw (6 pozycji, od 0, 5 do 2 mm)
9 naktadki grzebieniowe

2 grzebienie do cieniowania (Nie pokazano)

Szczotka do szyi (Nie pokazano)

Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)

Nozyczki (Nie pokazano)

Grzebien fryzjerski (Nie pokazano)

tadowarka (Nie pokazano)

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

¥¢ PRZED STRZYZENIEM

Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.



POLSKI

« Posadz osobe do strzyzenia w taki sposdb, aby jej gtowa znajdowata sie na
poziomie twoich oczu.
«  Przed strzyzeniem wiosy powinny byc¢ uczesane i suche.

¥ MOCOWANIE GRZEBIENIA

«  Trzymaj grzebien zebami do géry

« Wsun grzebien wzdtuz ostrzy maszynki i trwale go umocuj az wskoczy na
swoje miejsce.

3¢ ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA

«  Trzymajgc maszynke ostrzami od siebie, zdecydowanie przesun grzebier w
gore i w kierunku przeciwnym do ostrzy.

« Kazda nasadka grzebieniowa jest odpowiednio oznakowana na zewnatrz
po srodku.

«  Prosimy pamietac, ze dtugosc strzyzenia 0,5 mm mozna uzyskac¢ bez zadnej
nasadki grzebieniowej prowadzac maszynke prostopadle do skéry. Diugosé
strzyzenia 1,0 mm mozna uzyskac prowadzac maszynke bez nasadki
grzebieniowej wierzchem ostrzy do skory.

« W ustawieniu na cieniowanie odstep pomiedzy ostrzami jest najmniejszy.

Grzebieni Dlugosc ciecia
prowadzacych
1 (Stopien 0) 1,5mm
2 (Stopien 1) 3mm
3 (Stopien 2) 6 mm
4 (Stopien 3) 9 mm
5 (Stopien 4) 12mm
6 (Stopien 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm

%¢ INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

«  Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza
musza przechodzi¢ po wtosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli
uzywasz maszynki do strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego
grzebienia.
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<)‘,(> KROK 1 - Kark
Uzyj 3 mm lub 6 mm grzebienia prowadzacego.
Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od $rodka
gtowy u podstawy szyi.
Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy,
kazdorazowo przycinajac je tylko troche.

3¢ KROK 2 - Tyt glowy
« Uzyjnasadki grzebieniowej 12 mm do przycinania wtoséw z tytu gtowy.

3¢ KROK 3 - Bok glowy

« Uzyj 3 mm lub 6 mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw.
Nastepnie wymien na grzebiert 9 mm lub 12 mm i kontynuuj $cinanie
wioséw w kierunku czubka gtowy.

¥ KROK 4 - Czubek gtowy

«  Uzyj nasadki grzebieniowej 16 mm lub 18 mm i zacznij strzyzenie wtoséw na
czubku gtowy w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosna wtosy.
Aby uzyskac dtuzsza dtugos¢ wioséw na czubku gtowy, uzywaj maszynki
bez naktadki grzebieniowej.
Unie$ wlosy za pomoca matego, zwyktego grzebienia. Obcinaj wtosy
wzdtuz grzebienia lub uniesione wtosy trzymaj miedzy palcamii obcinaj do
pozadanej dtugosci.
Zawsze strzyz gtowe od tytu.

» KROK 5 - Wykorczenie

«  Aby krotko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki
grzebieniowej. Aby réwno obcia¢ wtosy nad uszami, uzywaj nasadek
przeznaczonych do przycinania wtoséw w okolicach uszu. Nat6z
odpowiednia nasadke, ustaw maszynke pod katem i lekko przesuwaj wokot
kazdego ucha, w kierunku karku.
Aby uzyskac prosta linie bakéw, odwré¢ maszynke. Utdéz odwrécong
maszynke pod katem prostym, lekko przytéz ostrza do skéry i strzyz do
dotu.

¢ MECHANIZM FAKTURY WLOSOW

« Bezzatozonej naktadki grzebieniowej dtugosc¢ przycinania jest regulowana
dzwignia cieniowania.
W przypadku stosowania naktadek grzebieniowych zaleca sie, aby ostrza
znajdowaty sie najblizej siebie. Wielkosci pét-stopniowe mozna uzyskac
stosujac dzwignie cieniowania razem z naktadkami grzebieniowymi.
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& DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WEOSOW

¥¢ PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

«  Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czyscic¢
ostrza i korpus.

«  Przed czyszczeniem, upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone i odtgczone
od gniazdka zasilania.

«  Oczys$¢ szczoteczka whosy nagromadzone na ostrzach i korpusie maszynki.
Nie zanurzaj maszynki do strzyzenia catkowicie w wodzie.

«  Pooczyszczeniu zalecamy oliwienie ostrzy przy uzyciu matej ilosci oliwy do
maszyn do szycia.

¥ Note: Upewnij sie, ze podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia jest
wytaczona.

¥ CO SZESC MIESIECY

«  Wregularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdja¢ i wyczyscic.

« Zdejmowanie i zaktadanie zestawu ostrzy odbywa sie za pomoca
Srubokretu.

«  Oczys$¢ wihoski szczoteczka. Nie uzywaj wody, ani srodkéw myjacych do
mycia zestawu ostrzy i korpusu maszynki.

¢ OSTROZNIE: Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy, nie stosuj ptynnych
ani zracych srodkéw czystosci oraz Srodkéw powodujacych korozje. Do e
usuwania nagromadzonych wtoséw uzywaj zawsze miekkiej szczoteczki.

« Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym
miejscu.

« Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E
I
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
6rizze meg a jelen utasitdst.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE
ELKERULESE ERDEKEBEN:

1

EN

O 0w ~NO W,

Ezt a készliléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati aramkérre.

Ne hasznalja a terméket, ha nem m(ikédik megfelel6en, leejtette vagy vizbe
ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakozot, a vezetéket és a terméket nem éri
viz.

Ne huzza ki és ne dugja be a készliléket nedves kézzel.

Ne hasznalja a készlléket, ha tapkabele sérdilt.

15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten térolja a késziléket.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

A késziilék nem fodrdszati vagy egyéb professzionélis hasznélatra készilt.

@ FO JELLEMZOK

W oONOTUVDAWN =

w
o

Ki-/bekapcsold

Allitékar - (6 pozicié, 0,5 - 2 mm)

9 vezetdfésli tartozékként

2 emel6karos fésl (Az dbran nem lathato)
Nyakkefe (Az dbran nem lathato)
Tisztitokefe (Az abran nem lathato)

Oll16 (Az abrén nem lathato)

Formazofésii (Az abran nem lathato)
Adapter (Az abran nem lathato)
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@ HASZNALATI UTASITASOK

¥¢ AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

« Ellenérizze, hogy a hajvago mentes a hajtol és szennyezédéstdl.

. Ultesse le a személyt tigy, hogy a feje kériilbellil szemmagassagban legyen.
« Hajvagas el6tt mindig fésilje a hajat szérazra és gubancmentesre.

¥¢ AVEZETOFESO FELILLESZTESE

- Tartsa meg a vezet6fésit Ugy, hogy a fogai felfelé nézzenek.

« CsuUsztassa a hajvagd pengéjére a penge mentén, mig a vezetéfési eleje
stabilan a hajvago pengéjére illeszkedik mig az a helyére kattan.

¥¢ AVEZETOFESO ELTAVOLITASA

. Tartsa a hajvagot ugy, hogy a pengék Onnel ellentétes irdnyba nézzenek, és
finoman nyomja felfelé és a pengéktdl elfele a fés(it.

+ Aféslitoldatok jel6léssel vannak ellatva, ami az alkatrészek kiilsé
feltletének kbzepén lathato.

¥ Vegye figyelembe, hogy 0,5 mm-es vagashosszt féstitoldat nélkiil érheti el,
ha a hajvagoét a bérre merélegesen tartja. 1,0 mm-es hosszt Ugy érhet el, ha
a hajvagot fésttoldat nélkil ugy tartja, hogy a pengefeliilet tetejét a b6rhoz
érinti.

- Eztazemeldkar éllitdséval érheti el, a pengék kozti tavolség legkisebbre

allitasaval.
Vezeto6fésii Véagas hossza

1 (0 fokozat) 1,5mm
2 (1 fokozat) 3mm
3 (2 fokozat) 6 mm
4 (3 fokozat) 9mm
5 (4 fokozat) 12mm
6 (5 fokozat) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm
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¥ UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

« Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fésttoldat/penge utat
vagjon maganak a frizuraban. Ne eréltesse at gyorsan a hajon. Az elsé
hajnyiras alkalmaval vélassza a legnagyobb hajvagasi hosszt biztositd
féstitoldatot.

¥ 1.LEPES - A tarké

+  3vagy 6 mm-es vezet6fésiit hasznaljon.

« Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a
hajnyirast a tarké aljan, a fej kozépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtdl elfele. Egyszerre csak keveset
nyirjon le a hajbol.

¢ 2.LEPES - A fej hatso része
« Acsatlakoztatott 12 mm-es vezet6féstivel vagja le a fej hatso részén
taldlhaté hajat.

¢ 3.LEPES - A fej oldalsé része

« A(z) 3 vagy 6 mm-es féslitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd
cserélje ki a hosszabb 9 mm vagy 12 mm-es vezet6féslire, és folytassa a
fejtetd nyirasaval.

¥ 4.LEPES - A fejtet6

« A16vagy 18 mm-es vezet6fésl segitségével vagja le a hajat a fejtetdn, a haj
noévekedési irdnyaval ellentétes irdnyban haladva.

« Haafejtetdn 1évé haj hosszu, hasznalja a nyirdgépet fés(itoldat nélkdl.

«  Emelje fel a hajat egy féstivel, majd a fésti mentén haladva végezze el a
hajvéagast, vagy fogja a tincset az ujjai kozé, és igy megemelve vagja le a
kivant magassagban.

+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

¥ 5.LEPES - Végsé finomitasok

« Anyakoldalét és a nyakszirtet féstitoldat nélkdl nyirja meg. A ful korili haj
pontos vonalat az erre szolgald vezet6fési segitségével készitheti el.

«  Vezesse finoman a megfeleld féstitoldattal szerelt nyirégépet a filek kordil,
egészen a nyakszirtig.

«  Afllkornyék hajzatéanak hatarozott, egyenes vonali forméjahoz forditsa
meg a szOrzetnyirdt. A megforditott szérzetnyirét a megfelelé szogben
illessze a fejhez, a kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa
lefelé.
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¥ Allitokar
+ Hanem hasznélja a fésti-toldalékokat, az emel6karral tudja beallitani a
vagashosszt.

«  Amennyiben alkalmazz fésti-toldalékokat, a leheté legkisebb
pengetévolsag beallitasa ajanlott. A fél fokozatos hosszbeallitast az
emeldkar és a rdhelyezhet6 fésti egylttes alkalmazéasaval érheti el.

@ VEDJE HAJVAGOJAT

¥ MINDEN HASZNALAT UTAN

« Ahajvagoé hosszan tarté teljesitményének megdérzéséhez rendszeresen
tisztitsa meg a pengéket és a késziléket.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozo
dugét kihdzta a haldzati aljzatbol.

«  Atisztitokefével tavolitsa el a felgyiilemlett hajat a pengékrél és a
hajvagorol. Ne meritse viz ala a hajvagoét!

«  Tisztitas utan ajanlatos a pengékre egy kis muszerolajat csepegtetni.

¥ Figyelem: gy6z6djon meg rola, hogy a hajnyiré tisztitas kézben ki van
kapcsolva.

¥ HATHAVONTA
«  Rendszeres id6kdzonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.
«  Apengéket csavarhuzoé segitségével lehet eltavolitani és felhelyezni.
«  Kefélje ki a hajat, és ne hasznaljon vizet vagy tisztitdszert a pengéken vagy a
belsé boritason. @
¥ FIGYELEM: Ne hasznéljon folyékony tisztitoszert a kések, és agressziv vagy
korroziv tisztitdszert a kések keretének tisztitdsdhoz. A felhalmozédott hajat
egy puha kefével tavolitsa el.
«  Akésziiléket és annak vezetékét tartsa mindig szaraz helyen.
« Netekerje a kabelt az eszkdz koré.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

15¢
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Cnacn6o 3a NokynKy HoBoro usgenua Remington®. MNepep ncnonb3oBaHvem
BHVMaTe/IbHO 03HaKOMbTeCh C UHCTPYKLMell n coxpaHuTe ee. MNepep
NPUMEHeHNeM U3JeNNA CHUMUTE C Hero yrnakoBKy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

BAXXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTW BHUMAHWE! - AN1A CHUXKEHWA PUCKA

OXOroB, YAAPA SNTEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPAHUA UITN TPABMb:

1 Wcnonb3oBaHue, UNCTKa, 06CNYKMBaHWe YCTPONCTBA AeTbMU CTapLue
BOCbMU JIET UAW IMLamK, He 0611aAaloLLVIMM JOCTaTOUHBIMW 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM BO3MOXHO TO/bKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa 1 NOA HaAs1eXalyum NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl obecneuntb 6e3onacHyto
3KCNNyaTaLuio YCTPOICTBA, a TaKKe NOHMaHWe 1 n3bexaHvie onacHocTell,
CBA3aHHbIX C €ro aKCnnyaTauuen.

2 BKniouyeHHbIN B po3eTKy Nprbop Helb3A 0CTaBNATbL 6e3 npucMoTpa.

3 He nonb3yiTech yCTPONCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT AOMXKHbIM 06pa3om,
POHANOCD, 6bIN0 NOBPEXAEHO UMW MOTPYKEHO B BOAY.

4 Cnepute, uTO6bI LWHYP NUTaHWA, BUIKa U cam NPMOBOpP He HamoKanu.

He nopakniovaiiTe K ceTV 1 He OTK/OUaNTe yCTPOWNCTBO OT CETU BNaXHbIMU

pykamu.

He nonb3yiTecb n3aenvem c NoBpexaeHHbIM LWHYPOM.

W3penune cnepyet xpaHutb npu Temnepatype 15 — 35°C.

Mcnonb3yiite ToNbKO OpUrHanbHble akceccyapbl.

JlaHHOe YCTPOICTBO He Npe/iHa3HauYeHo [19 KOMMepPYeCKoro

MCMNoNb30BaHUA UIIN NPYMEHEHNA B CaIOHaX.

wv
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

Bbikntouatenb

PerynnpoBOUHbIN pblYaXKok KOHTPONA Haj ANNHOW ne3Bnin — (6 No3numin
o10,5002 Mm)

9 HanpaBnALWMNX HaCA[KN

2 perynupyemble Hacafikn (Ha pucyHke He noka3aHo)

WeTka ans wen (Ha pucyHke He nokasaHo)

WeTka ansa unctkn (Ha pucyHke He nokasaHo)

HoxHuubl (Ha pucyHke He nokasaHo)

Hacapka gna crannvHra (Ha pucyHke He nokasaHo)

MepexoaHuk (Ha pucyHke He nokasaHo)

N

3
4
5
6
7
8
9
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© VHCTPYKLMW NO SKCMNYATALIUU

«)3(» MEPEJ CTPUXKKOWN
OcMOTpYTE MALLVHKY, y6eAnTeCh B OTCYTCTBMU Ha HEl BOIOC U FPA3N.

« TocapwuTe nepep cobom yenoBeka Tak, YTobbl €ro rofioBa HaxoAUNach
NPMBAN3UTENBHO Ha YPOBHE BaLLUX ras.

« [lepep cTpUXKKOIA BCeraa pacyecbiBaiiTe BONOChI, YTOObI OHY Gblnv
HecnyTaBLWWMICA U CYyXVUMU.

3¢ MPUKPEMNEHME HACALKU

«  YaepxuBanTe HacaaKy 3ybLamu BBEPX

« CKONb3ALWMM ABVKEHVNEM YCTAHOBUTE HACaAKY Ha NIe3BMe MALUVHKN ANs
CTPVKKM, MOKa NepefiHaAs YacTb HaCafKMN HAA@XKHO He 3apuKcnpyeTcs
OTHOCUTESIbHO NI€3BUSA MALINHKN.

3 CHATUE HACAJOKN

«  YpepXunBaa MalWUWHKY Ne3BUAMM OT cebs, NOATONKHNTE HacafiKy KBepxy B
CTOPOHY OT Ne3BuNn.

« Kaxpaa HacagKa-rpe6eHb MeeT COOTBETCTBYIOLYIO MapKNPOBKY Ha
06paTHOI1 CTOPOHE B LIEHTPe.

«  O6paTuTe BHMMaHWe, YTO ANMHA CTPUXKKM 0,5 MM AOCTUraeTca npu
ncnonb3oBaHUM Npubopa 6e3 HacafKu NeprneHAVKYIAPHO K MOBEPXHOCTA
KoXW. [inuHa 1,0 MM gocTuraeTca npu yaepxusanHum npubopa 6e3 Hacagku
BEepPXHeW MOBEPXHOCTbIO IE3BUN K KOXe.

«  DTO KacaeTCs HaCTPOWMKM PerynnpoBOYHOro pblyara, COOTBETCTBYIOLLEN
MVIHVManbHOMY PacCTOAHMIO MeX Ay Ne3BUAMN.

Hanpaenatownx Hacapok ANIVIHA CTPVKKN

1 (peneHue 0) 1.5 Mm
2 (nenexne 1) 3 MM
3 (nenexne 2) 6 MM
4 (neneHue 3) 9 Mm
5 (nenexwue 4) 12 Mm
6 (neneHue 5) 16 Mm

7 18 Mm

8 22 Mm

9 25 Mm
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# WHCTPYKLMM NO CTPUXKKE BOJTOC

«  [1nAa paBHOMEpPHOW CTPUKKM NPOBOAWTE Ne3BUAMU C HaJeTON HacalKo No
Bosiocam. He nepemellainTe MalnHKy CAMWIKOM 6bicTpo. Eciv 3To nepeas
Ballla CTPVXKKA, HAYHWTE C HaCaAKM C MaKCMasibHbIM HOMEPOM.

¢ AT 1 -3agHAas yacTb wen

«  Wcnonb3yiiTe HanpaBnawoLwme Hacagky 3 MM Uav 6 Mm.

+  [lepxuTe MalMHKY ANA CTPUXKKYK BONTOC 3ybLamu ne3sus Beepx. HaunHaiite
CTPVIXKKY MO LIeHTPY rOfI0Bbl y OCHOBAHMA LWen.

+  MeaneHHO NofHMMaNTe MaLWNHKY, 06pabaTbiBas BONOCHI BBEPX U HAPYXKY,
COCTPUras HEMHOTO 3a OAUH pas.

3¢ AT 2 - 3aTbinok
« Tpw CTpUXKe Ha 3aTblIKe UCMONb3yiiTe HacaaKy C ANMHOI 12 MM.

3% LUAT 3 - BoKOBas 4acTb ronoBbl

« bakeHbappbl CTPUryTCA NPV NOMOLYM HAacaAoK 3 MM UK 6 MM. 3aTem
HafileHbTe 6onee ANIMHHYI0 HAacaaKy 9 MM UK 12 MM 1 NepexoanTe K
CTPVIXKKE BEPXHEW YaCTv ronoBbl.

3% LLUAT 4 - BepxHsis 4acTb ronosbl

+  CrnomoLbto HacaAKN-rpebHaA C ANMHON 16 UK 18 MM CTPUTUTE BONOCHI HA
MaKyLUKe MPOTUB HanpaBneHna nx pocTa.

« CTPWXKKY ANMHHBIX BOIOC CBEPXY BbIMONHANTE 6€3 Hanpasnaiowwero rpebHs.

«  [pu nomowm pacyecku NpUNogHUMUTE Ha ronose. CpexxbTe BONOCh!
NOBEPX pacyecKy UM 3aXXMIUTe NOAHATbIE BONOCHI MEXAY ManbLamu 1
noapexbTe NX A0 XKenaeMoii ANHbI.

«  CTpuKKy BCeraa HaumHainTe C 3afjHeil YacTy roNoBbI.

¢ LUAT 5 — MocnegHuin WITpyx

+  [1nA co3paHuA KOHTYpa Yy OCHOBaHUA 1 Mo 6OKaMm Len BOCnonb3yiTech
nprbopom 6e3 HacagKu-rpebHs. [na nonyyeHna YeTKOM NMHNM BOKPYT yxa
BOCMOSb3YNTeCb HAaCaAKOM ANA CTPUXKKIM BOKPYT yLlei. Boibpas
NOAXOAALLYI0 HACaAKY, NPUNOXKUTE NPUGOP NOA YTIOM K FONIOBE 1
aKKypaTHO obBeAuTe Kax/oe yXo No HanpaBneHuIo K 3afiHel YacTu wen.

« [AinAa nonyyeHnA YeTKON POBHOW NIMHWM Ha BUCKaX, MepeBEPHUTE MALLNHKY
LNA CTPYXKKN. [IPUNoXKUTe NOBEPHYTYIO MALLVHKY LNA CTPUXKMN NOA
NPAMbIM YITIOM K FOJIOBE, MPY 3TOM KOHL{bl Ie3BUI AOMKHbI IULLb CNIEerka
nprikacaTbca K Koxe. [loactpurute Bonochkl CBepXy BHU3.

¢ PerynnpoBouUHbIii PbIYaXKOK KOHTPONA HaA AIMHON Ne3BUN
«  PerynnpoBOYHbIN pbl4aKOK NpefHa3HayeH A4NA HaCTPONKMN ANTMHbI CTPUXKKMK,
eC/In HacaAKn-rpebHY He NCMoNb3YITCA.
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«  [pu ncnonb3oBaHMM HacafoK-rpebHen pekomeHayeTca obecneunTb
MUHUMANbHOE PacCTOAHME MeXAY ne3BnAMU. Pa3mepbl, KpaTHble
NOJOBYHe, yCTaHaBMBAIOTCA 32 CHET NPUMEHEHWA PErynvpoOBOYHOrO
pblyara c HacagkaMu-rpebHAMM.

@ YXO[ 3A MALLMHKOW ANA CTPUXKM BONOC

3 MOCNE KAXA0ro NPUMEHEHUA

« [Ina obecneyeHunsa ANUTENbHOWN CNyX6bl MaLLVHKKN ClleyeT PerynapHo
YNCTUTb NI€3BKA U CAMO YCTPONCTBO.

« Tepep uncTkoi NpoBepbTe, YTOObI YCTPOWNCTBO ObINO BbIKIIOUYEHO 1
OTCOe/INHEHO OT CeTU.

- Ounctute nes3smA N KOPMyC MalUMHKK OT OCTaTKOB Bosloc. He norpyxaviTe
TPVMMep B BOAY.

+ PekomeHpyem nocse YUNCTKM CMa3blBaTb S1€3BUA HEOOMbLLMM KONMYECTBOM
macna ina WaeHbIX MaLuH.

3¢ MpumeyaHve: nepes oYNCTKON MaLLMHKa AOMKHA GbiTb BbIKOYEHA.

3 KAXIbIE NOJITOAA

«  Yepes onpepgeneHHoe Bpemsa ne3Bue ciefyeT CHUMaTb 1 YNCTUTD.

«  [InAa cHATWA 1 NOBTOPHOW YCTaHOBKM 6/10Ka 1e3BUii MOXKHO
BOCMOJIb30BaTbCA OTBEPTKON.

«  BblunctnTe BOnochl U3 6110Ka Ne3Bnit M BHYTPEHHeN YacTu Kopnyca. Mpu
3TOM HU B KOEM CJlyyae He NCMOoNb3yiTe BOAY WM YNCTALLME CPeACTBa.

¥ BHUMAHME: He ncnonb3yire Ans YncTKI IE€3BUN WA KOPMYCA XUAKNE
UYNCTALWME CPEACTBA, @ TaKXKe arpeccrBHbIE UMW Bbi3blBaloLLVe KOPPO3MIO
BellecTBa. [1nA yaaneHma CKonNyBLIMXCA BOJIOCKOB MOMb3yNTECh TONbKO -
MATKOW LETKOWN.

+  XpaHuTe NpMbOp U WHYpP B CYXOM MecTe.

« He HamaTblBalTe WHYP Ha yCTPOWNCTBO.

£ DKkonoruyeckas sawmra

Bo n3bexaHvie npobnem c 3Konoruein 1 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCcTBamMm, COAEPKaLUMNCA B SNEKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIE 3TUM CYIMBOJIOM, ClIeAyeT
YTUNN3NPOBATb OTAEIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAO0B;
OHM MOAJIEXaT BOCCTAHOBJIEHNMIO, MOBTOPHOMY MCMOJIb30BaHUIO MU
nepepabortke.



TURKCE

Yeni Remington® trlinliniizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan &nce Griinlin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RIiSKiNI AZALTMAK
ICIN:
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Bu cihaz, 8 yas ve lizeri ¢ocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken goézetimsiz birakmayin.

Dogru sekilde calismayan, diistiriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimis
Griinleri kullanmayin.

Elektrik fisinin, kablosunun ve Grtiniin 1slanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Kablosu hasarli bir Grtint kullanmayin.

Urtindi 15°Cila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

@ TEMEL OZELLIKLER

VWoONOTULLE, WN =
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Ag/Kapat (On/Off) digmesi

inceltme kolu - (6 kademe, 0,5 - 2 mm)
9 adet kilavuz tarak atasmani

2 inceltme taragi (Gosterilmemis)
Boyun fircasi (Gosterilmemis)
Temizleme fircasi (Gosterilmemis)
Makaslar (Gosterilmemis)
Sekillendirme taragi (Gosterilmemis)
Adaptor (Gosterilmemis)



TURKCE

€© KULLANIM TALIMATLARI

¥¢ KESMEYE BASLAMADAN ONCE

«  Sac kesme makinesinin icinde sa¢ ve kir olmamasi icin kontrol edin.

- Sacini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde
oturtun.

« Kesmeden 6nce sagl mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini
saglayin.

¥¢ TARAGI EKLEMEK ICIN

- Tarag), disleri yukari dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

« Taragin 6n kismi sa¢ kesme aletinin bigagina sikica oturana dek, bigagi sa¢
kesme aletinin Gzerinde, boylu boyunca kaydirin.

3% TARAGI CIKARTMAK iCiN

« Sag kesme aletini bicaklari karsiya bakacak sekilde tutarak, taragi yukari ve
bicaklardan disari dogru sikica itin.

«  Her tarak aparati, dis orta ylizeyine gore isaretlenmistir.

+  Sag kesime aleti, herhangi bir tarak olmadan, cilde dik tutuldugunda 0,5 mm
kesim uzunluguna ulasilir. Sag kesme aleti, herhangi bir tarak aparati
olmadan, bicagin ylzeyinin en Ust kismi ciltle temas edecek sekilde
tutuldugunda ise 1,0 mm kesim uzunlugu elde edilir.

«  Bu, bigaklar arasindaki en yakin agikliga sabitlenen inceltme ayari ile yapilir.

Kilavuz tarak Kesim uzunlugu

1 (Derece 0) 1,5mm
2 (Derece 1) 3mm

3 (Derece 2) 6 mm
4 (Derece 3) 9 mm
5 (Derece 4) 12mm
6 (Derece 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm




TURKCE

¥ SAG KESME TALIMATLARI

«  Esit kesim icin, tarak aparatinin/bicagin sa¢ boyunca ilerlemesine izin verin.

« Hizh gitmesi icin zorlamayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak
aparatiyla baslayin.

3¢ ADIM 1 -Ense

+  3mm veya 6 mm kilavuz tarak kullanin.

«  Sac kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Kesime ense kokiinde basin ortasindan baslayin.

«  Sac kesme makinesini yavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru
calisarak her defasinda az bir miktar kesin.

3¢ ADIM 2 - Bagin arkasi
« 12 mm'lik taragi takarak basin arka tarafindaki saclari kesin.

3¢ ADIM 3 - Bagin yan kisimlari

+ 3 mm veya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra,
daha uzun olan 9 mm veya 12 mm kilavuz taraga gecin ve basin tepe
kismindaki saglari kesmeye devam edin.

3¢ ADIM 4 - Bagin tepe kismi

« 16 mm, 18 mm’lik kilavuz taragi takarak, basin tepe kismindaki saclari,
saglarin normal ¢ikis yoniniin aksi yonde kesin.

. Ust tarafta daha uzun sag istiyorsaniz kilavuz tarak kullanmayin. Basin (st
tarafindaki saglar kiictk bir el taragi yardimiyla kaldirin. El taraginin
tizerindeki kalkmis olan saclari kesin veya saclari kaldirmak igin
parmaklarinizin arasina alin ve istediginiz uzunlukta kesin.

« Herzaman basin arka kismindan baslayarak calisin.

3¢ ADIM 5 - Son rétuglar

« Ensede ve kulaklarin arkasinda sinirli bir bolgeyi diizeltmek icin, sa¢ kesme
aletini herhangi bir aparat tarak olmadan kullanin. Kulagin etrafinda temiz
bir hat elde etmek icin kulak taragi kilavuzlarindan yararlanin. Gerekli kulak
taragi kilavuzu igin, sa¢ kesme aletine aci verin ve her kulagin etrafinda
hafifce gezinerek enseye dogru inin.

« Favorilerde net, duz bir hat olusturmak icin, sa¢ makasini ters yonde
calistirin. Ters sa¢ makasini, bicaklarin uglari cilde hafifce temas edecek
sekilde basa uygun, dogru acilarda tutun ve asagi dogru ilerleyin.

3¢ INCELTME KOLU
« Inceltme kolu, tarak aparatlari kullanilmadiginda kesim uzunlugunu ayarlar.




TURKCE

« Tarak aparatlari kullanilirken bicaklarin birbirine en yakin sekilde
ayarlanmasi énerilir. inceltme kolu tarak aparatlari ile birlikte kullanilarak,
yarim kademeli boyutlara ulasilabilir.

@ SAC KESME ALETINIZIN BAKIMI

¥ HER KULLANIMDAN SONRA

«  Sag kesme aletinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak igin,
bicaklari ve tiniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

«  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasina dikkat edin.

- Bicaklarda ve sac kesme aletinin govdesinde biriken tuyleri fircalayarak
temizleyin. Sa¢ kesme makinesini suya daldirmayin.

- Bigaklar az miktada dikis makinesi yagi ile temizledikten sonra yaglamanizi
tavsiye ederiz.

¥ Not: Temizlik sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

¥¢ HERALTIAYDA BIR

- Bicak set, diizenli araliklarla ¢ikarilmali ve temizlenmelidir.

« Bigak seti bir tornavida ile sokilebilir ve tekrar yerine takilabilir.

« Ty kalntilarini fircalayarak giderin; bicak seti veya i¢ govde yuvasi tizerinde
su veya deterjan kullanmayin.

¥¢ DIKKAT: Bigaklar {izerinde sivi temizleyiciler veya bicak kasas {izerinde sert
ya da agindirici kimyasal maddeler kullanmayin. Biriken tliyleri temizlemek
icin her zaman yumusak bir firca kullanin.

« Bucihazi ve kablosunu her zaman, nem icermeyen bir alanda saklayin.
Cihazin kablosunu etrafina dolamayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazaniimali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donusttirtlmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:
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Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

Cihaz, fisi prize takill durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scapat sau
este deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Asigurati-va ca stecherul, cablul si unitatea produsului nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

W oONOULDA WN =

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Méner pentru reglarea lungimii de tdiere - (6 pozitii, 0,5 - 2 mm)
9 piepteni de tundere

2 piepteni (nu este prezentat)

Perie pentru gat (nu este prezentat)

Perie de curdtare (nu este prezentat)

Foarfece (nu este prezentat)

Pieptene de coafare (nu este prezentat)

Adaptor (nu este prezentat)

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¥¢ INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI
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«  Verificati aparatul, asigurandu-va ca nu prezinta fire de par si murdarie.

«  Asezati persoana astfel incat capul acesteia sa fie aproximativ la nivelul
ochilor dvs.

. Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-I.

3 PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

« Tineti pieptenele cu dintii in sus.

«  Glisati-l pe lama, pana cand partea din fata a pieptenului se fixeaza bine pe
lama.

¥ PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE

« Tinand masina de tuns in asa fel incat lamele sé nu fie indreptate inspre
dvs., impingeti cu fermitate pieptenele in sus pentru a-l scoate pe de lame.

«  Fiecare pieptene accesoriu este marcat corespunzator pe suprafata sa
exterioara.

«  Retineti faptul ca lungimea de tundere de 0,5 mm poate fi obtinuta tinand
masina de tuns, fara niciun pieptene accesoriu, perpendicular pe piele. O
lungime de tundere de 1,0 mm se obtine {indnd masina de tuns, fara niciun
pieptene accesoriu, cu partea superioara a suprafetei lamei in contact cu
pielea.

«  Acest lucru se face cu manerul setat pe cea mai apropiata prindere intre

lame.
Piepteni de ghidare Lungime de taiere
1 (Gradul 0) 1,5mm
2 (Gradul 1) 3mm
3 (Gradul 2) 6 mm
4 (Gradul 3) 9mm
5 (Gradul 4) 12 mm
6 (Gradul 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm




ROMANIA

3 INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

«  Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste
prin par. Nu le fortati sa se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru
prima oard, incepeti cu pieptenele pentru lungime maxima.

3¢ PASUL 1 - Ceafa

«  Folositi pieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm.

+  Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul
capului inspre baza gatului.

+ Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar
portiuni mici o data.

3¢ PASUL 2 - Partea din spate a capului
«  Cupieptenele de 12 mm atasat, tundeti parul de pe spatele capului.

3¢ PASUL 3 - Partea laterala a capului

«  Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi
schimbati cu pieptenele de contur de 9 mm sau 12 mm si continuati sa
tundeti partea superioara a capului.

3¢ PASUL 4 - Partea superioara a capului

«  Cupieptenele de contur de 16 mm sau 18 mm atasat, tundeti parul din
crestetul capului in directia normala de crestere a parului.

«  Pentru parul mai lung de pe crestet, utilizati fara un pieptene de ghidare.

« Ridicati parul de pe crestetul capului utilizand un pieptene mic de mana.

«  Tundeti deasupra pieptenului cu parul ridicat sau tineti parul intre degete
pentru a-I ridica si tundeti-l la lungimea dorita.

+ Incepetiintotdeauna din spatele capului.

3¢ PASUL 5 - Finisare

«  Folositi masina de tuns fara niciun pieptene accesoriu pentru o tundere mai
scurta in jurul bazei si laturilor gatului. Folositi pieptenii de contur pentru
ureche pentru a obtine un contur perfect in jurul fiecarei urechi. Cu
pieptenele de contur pentru urechi potrivit, tineti masina de tuns inclinata
si miscati-o usor in jurul fiecarei urechi, inspre partea din spate a gatului.

«  Pentruacrea o linie dreapta perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati
aparatul intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand
pielea, apoi tundeti in jos.

¥ MANER PENTRU REGLAREA LUNGIMII DE TAIERE
«  Manerul ajusteaza lungimea de tundere atunci cand nu se utilizeaza
pieptenii accesoriu.
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Va sugeram sa setati lamele aproape una de alta atunci cand folositi
pieptenii accesoriu. Marimile mijlocii pot fi obtinute folosind manerul
impreunad cu pieptenii accesoriu.

@ INTRETINEREA MASINII DE TUNS

3¢ DUPA FIECARE UTILIZARE

Pentru a asigura performanta de lunga duratd a masinii de tuns, curatati
lamele si unitatea in mod regulat.

Tnainte de curatare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la
sursa de curent.

Curétati cu peria parul acumulat de pe lame. Nu introduceti masina de tuns
inapa.

Va recomandam sa ungeti lamele cu putin ulei pentru masina de cusut
inainte de a le curata.

Nota: Pentru curdtare, asigurati-vd ca aparatul de tuns este oprit.

O DATA LA SASE LUNI

La intervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curatate.

Setul de lame poate fi demontat si remontat folosind o surubelnita.
Curatati cu peria parul si nu folositi apa sau agenti de curatare pe setul de
lame sau pe carcasa interna.

ATENTIE: Nu folositi detergenti lichizi pe lame sau produse chimice dure
sau corozive pe carcasa lamelor. Folositi o perie moale pentru a indepdrta
firele de par acumulate.

Depozitati intotdeauna aparatul si cablul intr-o zona feritd de umezeala.
Nu infasurati cablul in jurul unitatii.

& PROTECTIA MEDIULUI

electronice, aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau
sdnatatea, datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau
—

intamplare, ci vor fi reciclate sau depozitate in locuri special
amenajate in acest sens.




EAAHNIKH

206G EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag poidvtog Remington®. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TAPOUOEG 08Nyieg Kal QUAAETE TIC O A0QANEG PHEPOG.
ApalpéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaiag mpiv amd Tnv xpron.

€ IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

MPOEIAOMOIHXZH - T1A NA NMEPIOPIZTEI O KINAYNOX ETKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAY, MYPKATIAY 'H ZOMATIKHZ BAABHZ:

1
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AuTh n cuokeun pmopei va xpnotponolnBei amd maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EGOTOV UTIAPXEL KATTOLOG VA TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £XOUV KATAVOHTEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn cuokeury. O
kaBaptopdg kat n ouvtpnon amd Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtat and
TaS1A EKTOG €AV gival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOLOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn 6uoKeun Kal To KaAAwSI0 Hakpld amé maidid KATw Twv 8 £TWV.
Mnv a@rVveTe TN cuoKeLr avemTENTN 6Tav To BUCHA TNG gival otnv mpila.
MnvV xpNnOIUOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV EYOCOV S AEITOUPYEI CWOTA, EXEL
TEOEL KATW 1) €L UTTOOTEL BAAPN, 1) £XEL TECEL péoa OTO VEPO.

DpovtioTe va pn Bpaxolyv To BUoHA KAl TO KAAWSI0 PEUUATOG KABWE Kal n
Hovada mpoiévTog.

‘Otav Balete i Bydlete o BUOHA PNV TO MAVETE P Bpeypéva xépla.

Mnv xpnotuomoleite To mpoidv 6tav To KaAwdio €xel urmooTei BAAPN.

To mpoidv va puldooetal o€ Beppokpacia petagt 15°C kat 35°C.

Mn xpnotpormoleite AAa €0PTANATA EKTOG ATTO AUTA TTOU 0AG
TpopuNBeVOUE EYELC.

AuTh n cuokeur Sev MPOOoPIfETAL YIa EUTTOPIKN XPrON 1 XPrioN O
KOUHWTHPLO.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

W oONOULAWN =
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AlokomTNG evepyomoinonc/amnevepyomnoinong
Mox\o¢ ofnoipatog - (6 Béoelg, 0,5 - 2mm)

9 amoCTIWHEVA XTEVAKIA 08nyoi

2 xtéveg ofnoipatoc (Aev aneikoviletal)
Bouptoa auvxéva (Aev aneikoviletar)
Bouptoa kaBapiopou (Agv ameikovifeTa)
Walidi (Aev aneikovileTar)

Xtéva poppapiopatog (Agv ameikoviCetat)
Wneotakn 086vn (Aev ameikoviletal)



EAAHNIKH

€ OAHTIEZ XPHIHE

¥¢ MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

«  ENéy€te Tnv KoupeuTIKA pnxavn kat BeBaiwbeite 0TI Sev €xel TPixeS Kal
akaBapoiec.

«  BdAte To dtopo mou Ba koupéPeTe va Kabioel, £TOL WOTE TO KEYAN TOU va €ival
TIEPITTOU 0TO UYPOG TWV HATIWV OO,

«  Mpwv apyioete To KOUPEUQ, va XTEVICETE TAVTA TA MAANLA Yla va pnv gival
UmePSEUEVA KAl yIa VA PUYEL TO TIEPITTO VEPD.

¥¢ TIANA TONMOGETHZETE XTENAKI

«  Kpatiote 1o xTEVAKL pE Ta §OvVTIa TPOG TA TAVW.

«  ZUPETE TO MAVW KAl KATA PAKOG TNG KOUPEUTIKNAG AemiSag €wg 6Tou n
TPOCOYN TNG XTEVAG VA AKOUUTTOEL KAAA OTNV KOUPEUTIKA Aemida.

¢ TIA NA AQAIPEZETE TO XTENAKI

«  Ev kpatdTe TNV KOUPEUTIKA MNXavh He TG Aemideg va kottdlouv pakptd
oag, oTpWETE SuVATA TN XTEVA TIPOG TA TTAVW KAl ATTOCTIACTE TNV amd TIg
Aemidec.

«  KdaBe amoomwpevn xTéva @épel avaloyn oripavon oTo HECO TNG EEWTEPIKAG
EM@Aveldg tng.

¢ Exete UMOYN OTLTO MAKOG KOTTAG 0,5mm €MTUYXAVETAL OTAV KPATATE TNV
KOUPEUTIKA HNXAVH, XWPIC amooTwuevn XTéva, Kabeta mavw oto déppa. To
HAKOG KOTTAG 1,0mm emTuy)AaveTal OTAV KPATATE TNV KOUPEVUTIKA pnxavr,
XWPIC amooTwpevn XTéVa, HE To TAvw PEPOG TNG EMPAVELG TNG AEMISAg o€
enmagn pe To Séppa.

«  Autd yivetal pe tn puOUIoN ofnaoipatog va BpioKeTal 6To TANCIECTEPO
KEVO AVANEDA OTIG AeTTIOEG.




EAAHNIKH

Xtéveg odnyoi Komn
1 (BaBuida 0) 1,5mm
2 (BaBpida 1) 3mm
3 (Babpida 2) 6mm
4 (BaBpida 3) 9Imm
5 (BaBpida 4) 12mm
6 (BaBpida 5) 16mm

7 18mm
8 22mm
9 25mm

¥¢ OAHTIEZ A TO KOYPEMA MAAAIQN

« o opoldpopPo KOYIHO, XPNOIUOTIOINCTE TN XTEVA/Aemida Kal TEPACTE TN
unxavn péoa amo ta paAMd. Mnv KAVETE ypryopeg KIVAOELG. AV KOUPEVETE
YL TTPWTN POPJ, EEKIVAOTE UE TN XTEVA HEYIOTOU HAKOUG

¥ BHMA 1 - Auxévag

«  Xpnotgomolnote T XTéva-odnyo 3mm rj 6mm.

+  KpaTtoTe TNV KOUPEUTIKA punxavr Pe Ta dévTia Tng Aemidag oTpappéva
TIPOG TA MAVW. ZEKIVAOTE Amd TO KEVTPO TOU KEPAAIOU 0T BAon Tou auvxéva.

« AvVOONKWOTE ApYA TNV KOUPEUTIKH MNXAVH, EVW KOUPEVETE TTPOG TA TTAVW
KO TIPOG Ta €W, KOBOVTAG UIKPEG TOUQEG HE KAOE Kivnon.

¥ BHMA 2 - Niow pépog Tou Ke@ahiov
+  A@oU TomoBeTHOETE TN XTéEVa 12mm, KOYTE Ta HaAALd 0TV Tiow TAEUPA
TOU KEPAALOU.

3 BHMA 3 - NM\aivég MAEUPEG TOU KEQAAIOU

« A@oU IPOCAPTACETE TN XTEVA-08NYO 3mm 1} 6mm, KOUPEPTE TIG
PaBOoPITEC. TTN OUVEXELD, TTPOCAPTACTE TNV MO HEYAAN XTEVA-08nyd 9 mm
1} 12mm Kal GUVEYIOTE 0TO KOUPEUA TWV TPLXWV OTNV KOPUPH TOU KEYAALOU.

3 BHMA 4 - Kopu®r Tou Ke@aAlou

+ A@oU TomoBeTAOETE TN XTéva 0dnyo Twv 16mm, 18mm, KOYTe Ta HaANIA
OTO EMAVW TUAMA TOU KEQAAIOU KOVTPA OTN YOPA TTOU GUTPWVOUV
KOVOVIKA Ta HaANLd.




EAAHNIKH

«  MNaTta pakpuTEPA HAANA OTNV KOPU®H TOU KEQAAIOU, XPNOIUOTIOOTE TN
unxavn Xwpic xtéva odnyo.

+  AVaONKWOTE Ta LAAAA OTNV KOPU@H TOU KEQAMOU LE HIa LIKPT) KAVOVIKH
XTEva. KOYTe Ta paANd mou e€€xouv amd Tn XTéva eVw TA £XETE AVACNKWOEL
1} KPATAOTE TA AVAPETA 0TA SAKTUAG 0AG KAl KOYTE T GTO KOG TTOU
emOupEiTe.

«  Mavta va SoVNeVETE Mo TNV THow TTAEUPA TOU KEPAALOU.

3 BHMA 5 - Ot tehevtaieg mvehiég

«  XpNOIHOTIOINCTE TNV KOUPEUTIKNA UNXAVA XWPIG ATOCTIWHEVN XTEVA YIa
£QApUOOTO YahiSiopa yupw amod tn BAon Kal Ta TAEUPA TOU Auxéva.

«  XpnolyomolnoTe Toug 08nyoug XTévag auTiol yia va ETUXETE Kabapn
YPOUMA YOpw amod kdBe auti. Ma Tov amartolpevo odnyd XTévag auTiov,
0£0TE TNV KOUPEUTIKA Unxavr ummo KAion kat ayyi€te amald yupw amo kabe
QAUTI JE POPA TIPOG TOV AUXEVA.

«  Naioleq paBopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN pnxavr avamoda. Kpatiote
TNV KOUPEUTIKI UNXavr avamoda oTIq OWOTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEPAAL,
£TOL WOTE Ol AKPEC TWV AEMISWV VA AKOUUTIOUV EANAPPWG TO S€pHa Kal
KOUPEYTE e KATELBUVON TTIPOG TA KATW.

¥ Mox\dg opnaipatog

« O poxhog ofnoipatog pubpiCel To pKog KOmHG dTav dev XpnotpomolovvTal
QATMOCTIWUEVEG X TEVEG.

« Ot\emideg Ba mpémet va puBpifovtal 600 To uvVaTOV Mo KOVTA N pia oTnV
&AAn O6Tav XpnolpomnolouvTal AmOCTIWHEVES XTEVEG. Mey£On piorig
Babuidag pmopolv va emteuxBouV XPNOIHOTIOIWVTAG TO HOXAO OBNaipaTog
padi pe amOOTIWHEVEG X TEVEG.

& OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

¥ META ANO KAGE XPHZH

«  MNava 8lac@aliceTe TN HAKPOXPOVIA amOS0oon TNG KOUPEVUTIKNAG UNXAVAG,
kaBapileTe TAKTIKA TIG AeMiSEC KAl TN povada.

«  Tpotou KaBapIiOETE TN CUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTTOIOETE Kal
va BydaAiete 1o Buopa tng amd tnv mpida.

+  ATIOHAKPUVETE TIG TPIXEG TTOU CUCOWPEVOVTAL OTIC AETISEC KAl OTO CWUA
TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG HE BoupToa. Mn BOUTATE TNV KOUPEUTIKI HNXavn
oTo vEPOD.

« Metd and 1o KabBdpiopa cCUVIOTOUHE TO AASWHA Twv AeMiSwV UE Aiyo Aadt
PATITOUNXAVAG.

e YmodeEn: Npwv tov kabapiopd, BeBaiwBeite OTI N KOUPEUTIKN pnxavr givat

QATTEVEPYOTIOINHEVN.




EAAHNIKH

3¢ KAGE EZI MHNEX

«  Noaagalpeite Kat va kaBapileTe To OET AeMISWV O€ TAKTA XPOVIKA
Slaotruata.

«  To oeT Aemidwv pnopei va agaipedei kal va TomobetnOei {avd pe éva
katoaBidl.

«  ATIOHAKPUVETE TIG TPIXEG ME BOVPTOA KAl UNV XPNOIUOTIOLEITE VEPS 1
TPOIOVTA KABAPIOHOU GTO CET AeTTBWV 1} 0TO E0WTEPIKO TIEPIBANMA TOU
OWMATOG.

3¢ MPOZOXH: Na pnv xpnotgonotovvtal uypd KaBaploTika oTiG Aemideq fy
1oXLPA 1 SlaBpwTIKA XNHIKA poidvTta oTn Orkn Twv Aemidwv. Mavta va
XPNotyomoleiTal Halakr BolpToa yla TNV AMOPAKPUVON TwV
OUCOWPEVUEVWV TPIXWV.

+  AuTh n ouoKeUN Kal TO KAAWSIO TNG TAVTA va QUAACCOVTAL OE XWPO XWPIG
vypaaia.

« Mnv TUAiyeTe TO KOAWSI0 YUPW amd T Hovada.

&5 MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEVEC TTOU €Xouv onuavOei pe autd To oupBolo &g Ba mpémet va
anoppintovtal padi e atagivopnta SnUoTiKA amdBAnTa, aA\d va —
gvtaooovTal o€ S1a8IKasCiEC avAKTNONG, EMavayxPnoIUonoong

QAVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Tega izdelka ne uporabljajte, e je padel na tla ali v vodo ali ce je
poskodovan.

Napajalnega vtica, kabla in naprave ne smete zmociti.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel.

Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

w N
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@ KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za vklop/izklop

Rocica za nastavitev rezil - (6 polozajev, 0,5-2 mm)
9 nastavka

2 nastavka za prehode (ni prikazan)

Krtacka za vrat (ni prikazan)

S¢etka za ¢is¢enje (ni prikazan)

Skarje (ni prikazan)

Nastavek za oblikovanje (ni prikazan)

Napajalnik (ni prikazan)

W oONOUA WN =

€ NAVODILA ZA UPORABO

3¢ PRED ZACETKOM STRIZENJA




SLOVENSCINA

«  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.
«  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
«  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

3 PRITRDITEV NASTAVKA

« Nastavek drzite zzobmi navzgor.

«  Potisnite ga na rezilo in vzdolz rezila striznika, dokler ni sprednja stran
nastavka trdno naslonjena na rezilo striznika.

3¢ ODSTRANJEVANJE NASTAVKA

«  Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite nastavek
navzgor ter stran od rezila.

«  Vsak nastavek je na zunanji sredinski povrsini ustrezno oznacen.

« Upostevajte, da boste dolzino strizenja 0,5 mm dosegli tako, da striznik
brez nastavka drzite pravokotno na koZo. Upostevajte, da boste dolzino
strizenja 1,0 mm dosegli tako, da striznik brez nastavka drZite na taksen
nacin, da bo zgornji del povrsine rezila v stiku s kozo.

«  Toboste dosegli, ko z rocico za nastavitev rezil nastavite najmanjso rezo

med rezili.
Vodilnih nastavkov Dolzina strizenja
1 (stopnja 0) 1,5mm
2 (stopnja 1) 3mm
3 (stopnja 2) 6 mm
4 (stopnja 3) 9mm
5 (stopnja 4) 12mm
6 (stopnja 5) 16 mm
7 18 mm
8 22 mm
9 25mm

¢ NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

- Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo odreZe svojo pot skozi
lase. Ne potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljso
dolZino nastavka.




SLOVENSCINA

3 KORAK 1 - tilnik

« Uporabite nastavek za 3 ali 6 mm.

«  Striznik drzite zzobmi navzgor. Za¢nite na sredini glave na dnu vratu.

«  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase,
vsaki¢ odrezite le nekaj las.

¥ KORAK 2 - zadnja stran glave
« Ko namestite 12-milimetrski nastavek, lahko strizete lase na zadnjem delu
glave.

¥ KORAK 3 - bo¢na stran glave

« S pritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce.

« Potem preklopite na nastavek dolzine 9 mm ali 12 mm in nadaljujte s
strizenjem vrha glave.

¢ KORAK4 - vrh glave

«  Z16- ali 18-milimetrskim vodilnim nastavkom postrizite lase na zadnjem
delu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

«  Zadaljse lase na vrhu glave odstranite glavnik. Z majhnim glavnikom
dvignite lase na vrhu glave in odrezite lase nad glavnikom, lahko pa jih tudi
primete med prsta in jih dvignite ter prireZete na Zeleno dolzino.

« Vedno delaje z zadnje strani glave.

3 KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

« Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in
straneh vratu. Za strizenje okrog uses uporabite nastavke za usesa. Pri
uporabi nastavka za usesa striznik nagnite in nezno postrizite lase okoli
vsakega usesa v smeri proti vratu.

- Dadosezete cisto in ravno ¢rto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik
postavite pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze,
nato pa strizite navzdol.

%¢ ROCICA ZA NASTAVITEV REZIL

« Rocica za nastavitev rezil prilagodi dolzino strizenja, ko ne uporabljate
nastavkov.

«  Priporo¢amo vam, da nastavite rezila, kolikor je mogoce, skupaj, kadar
uporabljate nastavke. Vmesne dolZine lahko nastavite tako, da uporabite
rocico za nastavitev rezil skupaj z nastavki.



SLOVENSCINA

@ NEGA STRIZNIKA

3 PO VSAKI UPORABI

« Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno distite
rezila in enoto.

«  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

+ Nakopicene lase odstranite z rezil in ohisja striznika las s krtacko. Striznika
las ne smete potopiti v vodo.

«  Priporo¢amo, da rezila po ¢is¢enju naoljite z malce olja za Sivalne stroje.

3 Opomba: Med ¢is¢enjem mora biti striznik izklju¢en.

3 VSAKIH 6 MESECEV

«  Komplet rezil redno odstranjujte in Cistite.

«  Komplet rezil lahko z izvijacem odstranite in ponovno pritrdite.

«  Skrtacko odstranite lase in na kompletu rezil ali v notranjem delu ohisja ne
uporabljajte vode ali ¢istil.

3 POZOR: Rezil ne ¢istite s tekocimi €istili ali mo¢nimi ali jedkimi kemikalijami.

« Zaodstranjevanje nakopicenih las vedno uporabite mehko krtacko.

- Tonapravo in kabel shranite na mestu, kjer ni vlage.

- Kabla ne ovijajte okoli naprave.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sauvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG
UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili
ako je pao u vodu.

Uvjerite se da strujni utika¢, kabel i proizvod nisu vlazni.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom.

Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

w N
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@ GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

Rucica za stanjivanje kose (6 polozaja, 0,5 - 2 mm)
9 nastavka ceslja

2 ceslja za stanjivanje kose (nije prikazana)
Cetkica za vrat (nije prikazana)

Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

Skare (nije prikazana)

Cesalj za oblikovanje (nije prikazana)

Adapter (nije prikazana)

W oONOUAWN =

€ UPUTE ZA UPORABU

¢ PRIJE SISANJA
«  Provjerite $iSa¢ da u njemu nema kose i necistoca.




HRVATSKI JEZIK

Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.
Prije $isanja uvijek is¢etkajte kosu tako da ne bude zamr$ena te pazite da
bude suha.

POSTAVLJANJE CESLJA

Drzite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.

Kliznim pokretom gurajte ga duz ostrice Sisaca dok prednji dio ¢eslja ¢vrsto
ne ulegne uz ostricu sisaca.

UKLANJANJE CESLJA

Drzedi sisac tako da su ostrice okrenute od Vas, odlu¢no gurnite cesalj
prema gore i od ostrica.

S vanjske strane po sredini ¢eslja nalazi se oznaka duljine.

Imajte u vidu da se duZina sisanja od 0,5 mm moze postici drzeci sisac bez
nastavka ceslja okomito u odnosu na kozu. DuZina $isanja od 1,0 mm moze
se postici drzeci $isa¢ bez nastavka ¢eslja s gornjim dijelom povrsine ostrice
u kontaktu s kozom.

Postavka za stanjivanje treba biti postavljena na najmanje rastojanje izmedu
ostrica.

Cesljeva Cutting Length

1 (Stupanj 0) 1,5mm
2 (Stupanj 1) 3mm
3 (Stupanj 2) 6 mm
4 (Stupanj 3) 9mm
5 (Stupanj 4) 12mm
6 (Stupanj 5) 16 mm

7 18 mm

8 22 mm

9 25mm

¥ UPUTE ZA SISANJE

Kako bi sisanje bilo ravnomjerno, ¢esalj/ostrica se mora lagano kretati kroz
kosu. Ne vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom sisanju
pocnite s najvedim nastavkom.



HRVATSKI JEZIK

» KORAK 1 - Zatiljak

Rabite ¢esalj od 3 mmiili 6 mm.

Drzite $isac tako da zupci pokazuju prema gore. Po¢nite $isati na sredini na
donjem dijelu vrata.

Polagano podizite 3isa¢, radedi uvijek prema gore i prema vani, sisajuci
malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak
S ¢esljem postavljenim na duzinu od 12 mm 3isajte kosu na zatiljku.

KORAK 3 - Bo¢na strana glave
Za sisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite
postavku na 9 mmi ili 12 mm te nastavite $isati tjeme.

KORAK 4 - Tjeme

S ¢esljem postavljenim na 16 mm ili 18 mm $isajte kosu na tiemenu u
smjeru suprotnom od normalnog rasta kose.

Ako na tjemenu Zelite dulju kosu, 3isac koristite bez ¢eslja-vodilice. Kosu
tiemena podignite malim ru¢nim ¢esljem. Sisajte kosu podigavsi kosu
ru¢nim cesljem ili drzeci kosu medu prstima kako biste je osisali na zeljenu
duljinu.

Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavr3na dotjerivanja

Upotrijebite sisa¢ bez nastavka ¢eslja za fino uklanjanje kose po vratu. Za
finu crtu oko uha koristite vodilice za 3isanje oko usiju. S pojedinom
vodilicom za Sisanje oko uha nakosite 3isac i lagano prolazite oko
pojedinog uha prema zadnjem dijelu vrata.

Za postizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isa¢ naopako. Preokrenuti
sisac postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici Sisaca
lagano dodiruju koZu, a zatim pomicite isa¢ prema dolje.

RUCICA ZA STANJIVANJE KOSE

Rucica za stanjivanje prilagodava duzinu 3isanja kad se ne koriste nastavci
cedlja.

Preporuca se postavka ostrica na najmanjem rastojanju kad se koriste
nastavci ¢eslja. Veli¢ine od pola stupnja mogu se postici koristeci rucicu za
stanjivanje s nastavcima ¢eslja.




HRVATSKI JEZIK

@& BRIGA 0 VASEM SISACU ZA KOSU

¥ NAKON SVAKE UPORABE

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg sisaca, redovito Cistite
ostrice i jedinicu.

«  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice
elektricne mreze.

«  Ocetkajte nakupljene dlacice iz ostrica i tijela SiSaca. Nemojte uranjati Sisac
uvodu.

«Nakon ¢is¢enja preporucujemo podmazivanje ostrica s malo strojnog ulja.

¥ Upamtite: Kada ¢istite $isa¢, morate ga iskljuiti.

¥¢ SVAKIH SEST MJESECI

« Uredovitim intervalima komplet ostrica treba skinuti i ocistiti.

«  Komplet ostrica moze se skinuti i ponovno postaviti uz pomo¢ odvijaca.

«  Ocetkajte dlacice i nemojte koristiti vodu ili sredstva za cis¢enje na
kompletu ostrica ili unutrasnjem kudistu tijela.

¢ OPREZ: Za ¢is¢enje ostrica nemojte koristiti tekuca sredstva za ¢iséenje, niti
agresivne ili korozivne proizvode za ¢is¢enje kucista ostrica. Nakupljene
dlacice uklanjajte mekanom cetkicom.

«  Uvijek pohranite ovaj uredaj i kabel u mjestu koje nije izlozeno vlazi.

« Nemojte namatati kabel oko uredaja.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati, -

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio KomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

€ BAXNNBI3AXOAM BE3MEKU

MOMEPEAXEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAXEHHA
EJTEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXEX ABO TPABMYBAHHS JIOAEN.

1
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BuKOpMCTaHHA 3a3HAaYEHOro NPUCTPOIO fiTbMY BiKOM Bif 8 pokiB, ocobamu
3 06MexxeHMI Gi3UYHUMK, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMMU
MOXJIMBOCTAMM, Bpakom AOCBiAY ab0 3HaHb [JOMYCKAETbCA BUKIIOUHO 3a
YMOBW JOAATKOBOrO KOHTPOIO abo iHCTPYKTaXy 1 yCBifOMNEeHHsA
NOB'A3aHNIX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NKIB. Y XXOAHOMY pasi He
[l03BONANTE AiTAM rpaT1CA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHe
06CNyroByBaHHA LLbOro MPUCTPOIO0 MOXeE 34iICHIOBAaTUCA AiTbMU BUKITIOYHO
323 YMOBM JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOTO BiKy Ta KOHTPOJIIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NpUCTpIii Ta Kabenb [0 HbOro N03a 30HOK AOCAKHOCTI AiTen
monopLe 8 pokis.

He 3anuwaiiTte npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'€4HaHNN [0 Mepexi
KUBNEHHA.

He ekcnnyaTyiiTe BKasaHui BUPI6, AKLLO BiH HE NPALIIOE HANEXHUM YNHOM,
a TaKoX AKLLO BiH Nafa., noro 6yno NowkKoaeHo abo BiH NOTpannaBs fo
BOAN.

CrexTe, o6 He HAMOUNTU LWHYP XKMBJIEHHA, LUTEKEp i caM Npunaga.

He nigkniovainTe Ta He BifikNlovanTe NpuCTpIlt Bif Mepexi XUBNeHHA
BONIOTUMU PyKaMu.

He BUKOpUWCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO OTO LUHYP MOLUKOAXKEHO.
36epiraiiTe NpucTpiii y gianasoHi Temnepatyp Big 15° C go 35° C.

He BUKOpWCTOBYWTE iHLWIi HacaAKKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMNNEKTY
npucTpolo.

Lle npucTpiin He NPU3HaYeHO AR KOMEPLIiHOrO BUKOPUCTaHHSA abo
Po60oTUN B NepyKapHaAX.

& XAPAKTEPUCTUKW NPUCTPOIO

uh wWwN =

Bumunkau
KoHiuHuni Baxinb — (6 no3unuin Big 0,5 o 2 mm)

9 HanpAMHI rpebiHueBi Hacaakn
2 KnHonoAibHi HacaaKu (He NMoKasaHo)

LLiTka ans wwi (He NnokasaHo)



YKPATHCbKA

O 00N O

LLiTka Ans umweHHA (He NokasaHo)
Hoxwui (He noka3aHo)

Hacapka anAa yknagaHHa (He nokasaHo)
ApanTep (He nokasaHo)

€ HCTPYKUIA 3 EKCMNYATALIT

¢ MEPEJ NMOYATKOM CTPUXKN

MepeBipTe MalIVHKY Ha BiACY THICTb 3anWLWLKIB BOOCCA Ta 6pyAy.
MocapiTb 0coby, AKY NOTPIOHO CTPUITH, TaK, WOo6 ii ronosa
po3TalwoByBanaca npuban3HO Ha PiBHI BaLIMX OYei.

Mepepn noyaTKOM CTPUKKM CAifj po3yecaT BONOCCA TaKUM YUHOM, W06
BOHO 6Yy/10 PO3MyTaHUM Ta CYXUM.

ANA NPUKPINIEHHA HACAQKN

TpumaiiTe HacagKy goropu 3ybuamm.

HataryiTe ii Ha ne30 MalNMHKM y340BX CaMOro fie3a, NoKu nepeaHa
YacTUHa HacafKun He 3aKpinuMTbCA HafINHO Ha PiBHI Ne3a MaLlWHKN.

OB 3HATU HACAKY

TpuMmatoun MalWrHKy nesamu Big cebe, NOTArHITb HAaCaAKY i3 HEBENNKUM
3yCUNNAM Bropy Bif nes.

KoxHa rpebiHuacTa Hacaaka Ma€ BianoBigHe MapKyBaHHA NocepeanHi
CBOTrO 3BOPOTHOTO GOKY.

3BepHiTb yBary, Lo JOBXMHa CTPUXKKM 0,5 MM JOCAraETbCA Npun
yTpUMyBaHHi npunagy 6e3 HacagKku nepneHAnKyIApHO L0 NOBEPXHI WKipw.
[loBxurHa 1,0 MM fOCAraETbCA NPU YyTPMUMYBAHHI BEPXHbOI MOBEPXHi N1e3
npunagy 6e3 Hacafikv B KOHTAKTI 3 WKipolo.

Lle cTocyeTbcA HanawTyBaHHA KOHIYHOrO Ba)kens, LWo BignoBigae
MiHIManbHi BigCTaHi Mix nesamm.



YKPATHCbKA

Hanpamuux
rpe6iHueBnX Hacapok

AOBXWHA CTPMXKN

1 (no3Hauka 0) 1,5 Mm
2 (no3Hauka 1) 3 MM
3 (nosHauka 2) 6 MM
4 (no3Hauka 3) 9 Mm
5 (no3Hauka 4) 12 Mm
6 (no3Hauka 5) 16 Mm
7 18 Mm
8 22 Mm
9 25 Mm

¢ IHCTPYKLIA 3 NPOBEAEHHA CTPUMKKM BONIOCCA

«  [1nAa fOoCArHeHHA PiBHOMIPHOT JOBXMHMN BONOCCA CNif BeCTU rpebiHueBy
HacajKy/ne3o Kpi3b BONOCCA MO BCil fOBXMWHI NiHiT cTpXKN. He BediTh
MaLUNHKOIO MO BOMOCCIO 3aHAATO WBMAKO. AKLLO BM BrepLue 3aiCHI0ETe
CTPVIXKKY, NOYMHaiTe 3 rpebiHLeBoi HacafaKy i3 MaKCMManbHOI [JOBXUHOIO.

¢ ETAMN 1 — 3agHA YacTUHa Wwni

«  BukopucToByiiTe HanpAMHY HacagKy 3 Mm abo 6 MM.

«  Tpumainte maWwmHKy 3y6uamm nesa goropu. lMounHamte CTpUKKy no LeHTPY
rofIoBY Bij OCHOBM LN,

« TMoBinbHO NifiiMaiiTe MalLNHKY, NPOXOAAUN Bropy Bia cebe no ronosi, Ta
NigpiBHIOIOYN HEBENNKY AINAHKY BONOCCA 3a pas.

¥ ETAMN 2 — noTtunuua

- Bonocca Ha noTunuui CTprXiTb HacagKkoto Ha 12 Mm.

3¢ ETAN 3 — 60KMn ronosu

- TigpiBHANTE BONOCCA Ha CKPOHAX 3a [JONOMOTrOI0 HaNPAMHOI HacafKu i3
[OOBXMHO 3 MM a60 6 MMm. Micna uboro nepenaiTb Ha JOBLUY HANPAMHY
Hacaaky 9 Mm abo 12 MM Ta NPOAOBXKYWTE CTPUITY BEPXiBKY rON0OBU.

¥ ETAMN 4 — BepxiBKa ronosu

« TpebiHyacTotlo HacagKoto Ha 16 a6o 18 MM CTPIMXKiTb BONOCCA Ha MaKiBL
NPOTN HaNPAMKY X pocTy.

7



YKPATHCbKA

- Y pasi BenuKoi AOBKNHW BONOCCA Ha BEPXiBLi rON0BU CIifj 3aCTOCOBYBaTH
MaLMHKY 6€e3 HanpAMHOT HacagKu. MigiimMiTb BOnocca Ha BepxiBLi ronosu 3a
[OMOMOTOt0 ManeHbKoro pyyHoro rpebinus. Migctpurante Ty YacTuHy
BOJIOCCH, WO 3AINMAETbCA HAA PYUYHUM rpebiHLem. Tak Camo MOXHa TprMaTn
BOJIOCCA MiX NanbLUAMK, Wo6 34iAHATI 1Oro JOropu Ta NigCTPUrTv 1o
6aXkaHOI JOBXMHU.

- KoxHoro pasy cnif 3aifcHIoBaTh CTPUXKKY, CTOAYM 3337y FONOBU.

¢ ETAMN 5 — 3aBepLiasnbHi WTpUXm

+  BukopucToByiiTe MalwnHKy 6€3 rpebiHLeBoOi HacaAKM ANA 3aBepPLUEHHSA
niapiBHIOBaHHA BOIOCCA HABKOMO OCHOBY Ta 6OKiIB LWT. [[nA OTpMMaHHA
YiTKOI NIHIT HABKONO ByXa CKOPUCTaNTeCA HacafKolo ANA CTPUKKM HaBKOJSIO
ByX. BubpasLuy BignoBiaHy HacaaKy, NpyKNagiTb Npunaa nig KyTom 1o
rofloBwM i akypaTHO 06BefjiTb KOXKHe BYXO MO HanpAMKY A0 3afjHbOI YaCTUHN
wui.

- [nAa foCArHeHHA YiTKOI PiBHOT NiHIT CKPOHb CAif 3MIHUT HANPAMOK MaLUVHKIN
[NA CTPVIXKKN BONOCCA HA NPOTUNEXHWIA. Po3TallyiiTe o6epHEeHY MaLLMHKY
nig NPAMUM KYTOM [J0 rofioBK (Tak, Wob KiHYMKY nes 3nerka Topkanucs
WKipy) Ta NOYNHANTE PyX AOHU3Y.

3¢ KOHIYHWUW BAXINb

«  KOHiuHWI Baxinb Npu3HaYeHnn 4NA HanalTyBaHHA JOBXMHUN 06pi3yBaHHA,
AKLLO rpebiHLeBi HacagKmn He 3aCTOCOBYIOTbCA.

« Y pasi BUKOpUCTaHHA rpebiHLeBUX HacafoK PeKOMeHAYETbCA 3ab6e3neynTun
MiHiManbHy BicTaHb Mix nesamu. Po3amipu, KpaTHi NONOBUHI,
BCTaHOBJIIOIOTbCA 3@ PaXyHOK 3aCTOCYBaHHA KOHIYHOTO BaXkens 3
rpebiHLeBMI HacagKamu.

& pornag A MALWWMHKOIO ANnAa CTPUMKKKU BONNOCCA

¢ MICNA KOXXHOTO BUKOPUCTAHHA

«  [1nA rapaHTyBaHHA BUCOKOT MPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBANOro TePMiHY CIyX6u
MaLUVHKM CRifi perynapHO YNCTUTM Nle3a Ta iHLLi KOMMOHEHTH NPUCTPOIO.

« [lepepn npoBeAeHHAM UNLLEHHA NePeKOHaTeCs, Lo XKINBJIEHHA NPUCTPOI0
BVIMKHEHO, a CaM NPUCTPIN BIAKNIOYEHO Bifj MepeXXi KMNBNEHHA.

«  OuncTbTe nesa i OCHOBHY YaCTUHY MaLLWHKW Bif 3anu1LLKiB BonoccA. He
3aHyploiiTe TpUMep y Boay.

« PekomeHayemo nicna YMLIEHHA 3MalllyBaTV Jie3a HeBEeINKOIO KiNbKiCTio
MacTuna ANnA WBENHNX MaLLKH.

¥ Mpumitka. Mepea 34iICHEHHAM OUNLEHHSA NEePEKOHANTECS, WO MALIMHKA
BUMKHeHa.




YKPATHCbKA

3 KOXHI 6 MICALIB

«  Cnip 3HiMaTK Ta YNCTUTIM HAbIp Nne3 i3 BU3HAYEHO perynsapHicTio.

«  [InA 3HATTA Ta NOBTOPHOrO BCTaHOBJEHHA 6/10Ka Jie3 MOXHa CKopucTaTmca
BUKPYTKOIO.

+  BuuucTith BOnocca 3 6noKa nes i BHYTPiLLHbOI YacTWHM Koprycy. Y npoueci
Hi B AKOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE Bofy ab0 UNCTUIbHI 3acobu.

3¢ OBEPEXHO: He BMKOPMCTOBY/iTE 4NN UMLLEHHS Ne3 PifKi uncTadi 3acobu, a
TaKOX arpecuBHi abo Taki, Lo BUKIMKAIOTb KOPO3ilo, PeUOBMHM ANA
UmnLieHHsA Kopnycy. [1na BuaneHHA BOMOCKIB, WO CKynuumcs,
KOPUCTYATECA TiNbKN M'AKOIO LLITKO.

«  Cam NpuCTpili Ta WHYP XXUBMIEHHA [0 HbOTO cnif 36epiratny
HefOCTYMHOMY 1A BONOTY MicLi.

+ He HamoTyiiTe WHYP HABKOJIO NPUCTPOIO.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[InA YHNKHEHHA HaHEeCEHHA LWKOAN HaBKOIMLIHbOMY CepefioBHULLY Ta
340pOB'I0 Niofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neyHnx
PEUOBMH B €NIeKTPUUYHMX Ta €NIeKTPOHHMX TOBapax, No3HaueHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTuANi3yBaTy pasom i3
HeBifCopPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No HC5035

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym BpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa 13roToBneHua: CM. Ha NpoaykTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - roa)
220-240B~50/60rw 10 BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com

© 2015 SBI




